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Soumsess  CITY MULUTI

Air-Conditioners
INDOOR UNIT

PEFY-MS40,50,63,71,80,100,125,140,200,250VMHS-A

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.
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Manual and DECLARATION OF CONFORMITY Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Go to the above website to download manuals and DECLARATION OF CONFORMITY, select model name, then choose language.

Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen und KONFORMITATSERKLARUNGEN herunterzuladen, wahlen Sie den Mod-
ellnamen und dann die Sprache aus.

Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels et les DECLARATIONS DE CONFORMITE, sélectionnez le nom de
modele puis choisissez la langue.

Ga naar de bovenstaande website om handleidingen en CONFORMITEITSVERKLARINGEN te downloaden, de modelnaam te selecteren
en vervolgens de taal te kiezen.

Visite el sitio web anterior para descargar manuales y DECLARACIONES DE CONFORMIDAD, seleccione el nombre del modelo y luego
elija el idioma.

Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali e le DICHIARAZIONI DI CONFORMITA, selezionare il nome del modello e sceg-
liere la lingua.

MeTaeite oToV TTApaATIGVW I0TOTOTTO Yia va KaTeRdaoeTe eyxelpidia kai Tig AHAQXEIZ YYMMOP®QEHZ. ETAEETE TO Gvopa Tou PovTEAOU Kal,
O0Tn OUVEXEIQ, TN YAWOoOoQ.

Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais e DECLARACOES DE CONFORMIDADE, seleccione o nome do modelo e,
em seguida, escolha o idioma.

Ga til ovenstaende websted for at downloade manualer og OVERENSSTEMMELSESERKLARINGER, vaelg modelnavn, og veelg derefter
sprog.

G4 till ovanstdende webbplats fér att ladda ner anvisningar och FORSAKRINGAR OM OVERENSSTAMMELSE, vélj modellnamn och vl
sedan sprak.

Kilavuzlari ve UYGUNLUK BEYANLARINI indirmek igin yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

Odwiedz powyzszg strone internetowa, aby pobra¢ instrukcje i DEKLARACJE ZGODNOSCI, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.
Ga til nettstedet over for a laste ned handbgker og SAMSVARSERKLARINGER, velg modellnavn, og velg deretter sprak.

MepenanTe Ha ykasaHHbIN BbiLLE caiT, 4Tobbl ckavaTtb pykoBoacTea u JEKINAPALMIO COOTBETCTBUA, BeibepuTe HasBaHe Modenu,
a 3aTeM 5i3blK.

LLlo6 saBaHTaxunTV KepisHnuTBa Ta AEKMAPALT BIAMOBIAHOCTI HOPMAM, nepeigite Ha 3asHadYeHwii Bue BeGcalT; BubepiTb HasBy
mMogeni, a noTiM MoBY.

MoceTeTe ropenocoyeHus yebeair, 3a Aa usternute pwkosoactea u JEKIAPALIN 3A CbOTBETCTBUWE, kaTo nsbeperte nme Ha mogen v
cnep ToBa — e3UK.

Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat ja VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.
PFirucky a PROHLASENI O SHODE naleznete ke staZeni na internetové strance zminéné vyse poté, co zvolite model a jazyk.
Na webovej stranke vy$sie si moZete stiahnut navody a VYHLASENIA O ZHODE. Viyberte ndzov modelu a zvolte poZadovany jazyk.

A kézikonyvek és a MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK letéltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd
valasszon nyelvet.

Obisc¢ite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov in IZJAV O SKLADNOSTI, izberite ime modela, nato izberite jezik.

Accesati site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele si DECLARATIILE DE CONFORMITATE, selectati denumirea modelului, apoi
alegeti limba.

Kasutusjuhendite ja VASTAVUSDEKLARATSIOONIDE allalaadimiseks minge ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejérel keel.

Dodieties uz iepriek$ noradito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas un ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS; tad izvélieties modela no”
saukumu un valodu.

Norédami atsisiysti vadovus ir ATITIKTIES DEKLARACIJAS, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio
pavadinima, tada — kalbg.

Kako biste preuzeli priru¢nike i IZJAVE O SUKLADNOSTI, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite
jezik.

Idite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva i IZJAVE O USAGLASENOSTI, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.
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®  Filter Air flow
Filtre Hava akisi




Wired remote controller

Controller interface
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| © [ON/OFF] button

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.

When

the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and it will

stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

| ® ONIOFF lamp

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while the
remote controller is starting up or when there is an error.

Note:

This remote control is compatible with the R32 refrigerant leak
detection system, and is equipped with an alarm to notify you
of refrigerant leaks.

Please refer to IM of PAR-41MAAB for setting method of
Supervisor remote controller to collectively monitor refrigerant
leakage in the refrigerant system.

Note:

The PAR-41MAAB will sound an alarm with 65 dB. The
intensity of the alarm sound must be 15 dB larger than that of
a background noise, so install the PAR-41MAAB into the room
with a background noise of 50dB or less.
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The functions of the function buttons change depending on the screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the LCD for
the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide that
corresponds to the locked button will not appear.
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L@ Function button [F1]

Main display: Press to change the operation mode.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| ® Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to move the cursor right.
Menu screen: The button function varies with the screen.

| @ Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.




Display

the setting on the Main display setting.

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic.” The factory setting is “Full.” To switch to the “Basic” mode, change

| Full mode

* All icons are displayed for explanation.
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| ® operation mode

| Basic mode
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Set temp.

Indoor unit operation mode appears here.

| @ set temperature

Set temperature appears here.

1 ® clock

Current time appears here.

L ® Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

le S

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

lo &

Appears when the operation mode is centrally controlled.

le =8

Appears when the set temperature is centrally controlled.

lo 8=

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

lo B

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature

Current room temperature appears here.

Lo &

Appears when the buttons are locked.

1l ©

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer function is
enabled.

% appears when the timer is disabled by the centralized control system.

le &

Appears when the Weekly timer is enabled.
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Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will not appear
on some models of indoor units)

Lo G

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

lo =

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is activated to
monitor the room temperature (0D).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to monitor the
room temperature.

le "o

Indicates the vane setting.

lo =

Indicates the louver setting.

o X

Indicates the ventilation setting.

lo &

Appears when the set temperature range is restricted.

| @ centrally controlled

Appears for a certain period of time when a centrally-controlled item is operated.

l @) Preliminary error display

An error code appears during the preliminary error.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can
be made from the Main menu.
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Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-
of-life, should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1),
this chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

Fig. 1

accumulators.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling

centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

1. Safety precautions

» Before operating the unit, make sure you read all the “Safety precautions”.
» “Safety precautions” lists important points about safety. Please be sure to follow them.

MEANINGS OF SYMBOLS ON THE UNIT

WARNING
A2L (Risk of fire)

Only for R32

create harmful gas and pose a risk of fire.

This symbol is only for R32 refrigerant. The type of the refrigerant used is written on the nameplate on the outdoor unit.
R32 refrigerant is flammable. If the refrigerant leaks, or comes in contact with fire or parts that generate heat, it may

LI

Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before operation.

[13]

Further information is available in the OPERATION MANUAL, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Symbols used in the text

/\ Warning:
Describes precautions that should be observed to avoid the risk of injury or
death to the user.

/\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to the
unit.

Symbols used in the illustrations

® - Indicates an action that must be avoided.
0 - Indicates that important instructions must be followed.
9 - Indicates a part which must be grounded.

@ : Indicates that caution should be taken with rotating parts. (This symbol is
displayed on the main unit label.) <Color: yellow>

A : Beware of electric shock. (This symbol is displayed on the main unit label.)
<Color: yellow>

/\ Warning:

Carefully read the labels affixed to the main unit.

1.1. Installation

» After you have read this manual, keep it and the Installation Manual in a
safe place for easy reference whenever a question arises. If the unit is
going to be operated by another person, make sure that this manual is
given to him or her.

/\ Warning:

* Do not install the unit in a place where smoke, gas, or chemicals may fill.
The refrigerant sensor mounted in the indoor unit may react to it, and
display an error of refrigerant leakage.

* Do not bring any active ignition sources (e.g., open flame, gas appliances,
electric stoves) into a space that falls below the minimum required floor

VG79F283H01

area. Make sure that there is a minimum required floor space that does not
include the area occupied by furniture and other items.

Do not use any potential ignition sources to find the location of a
refrigerant leak.

Do not install partitions that enclose outlets or inlets and seal off the
space.

[ =

X <z

Partition

These appliances are not accessible to the general public.

The unit should not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed improperly,
water leakage, electric shock or fire may result.

Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask your
dealer or an authorized company to install them. If accessories are
installed improperly, water leakage, electric shock or fire may result.
The Installation Manual details the suggested installation method. Any
structural alteration necessary for installation must comply with local
building code requirements.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself. If repair is
performed improperly, water leakage, electric shock or fire may result. If
you need to have the unit repaired or moved, consult your dealer.

* Keep the electric parts away from water (washing water) etc.

« It might result in electric shock, catching fire or smoke.

Note 1: When washing the Heat Exchanger and Drain Pan, ensure the
Control Box, Motor, Refrigerant sensor and LEV remain dry,
using a water proof covering.

Note 2: Never drain the washing water for the Drain Pan and the Heat
Exchanger using the Drain Pump. Drain separately.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with



reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,

in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

* Do not use a leak detection additive.

* When installing, relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant written on the outdoor unit to charge the refrigerant
lines. Do not mix the refrigerant with any other refrigerant, and do not
allow air to remain in the lines.

- If air is mixed with the refrigerant, then it may cause abnormal high pressure in
the refrigerant lines, resulting in an explosion and other hazards.

- The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause
mechanical failure, system malfunction, or unit breakdown. In the worst case,
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

- It may also be in violation of applicable laws.

- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION cannot be held responsible for
malfunctions or accidents resulting from the use of the wrong type of
refrigerant.

¢ This indoor unit should be installed in a room which is equal to or larger
than the floor space specified in the outdoor unit installation manual.
Refer to the outdoor unit installation manual.

1) Outdoor unit

/N\ Warning:

* The outdoor unit must be installed on a stable, level surface, in a place
where there is no accumulation of snow, leaves or rubbish.

* Do not stand on, or place any items on the unit. You may fall down or the
item may fall, causing injury.

/\ Caution:
* The outdoor unit should be installed in a location where air and noise
emitted by the unit will not disturb the neighbours.

2) Indoor unit

/\ Warning:
¢ The indoor unit should be securely installed. If the unit is loosely
mounted, it may fall, causing injury.

3) Remote controller

/\ Warning:
* The remote controller should be installed in such a way that children
cannot play with it.

4) Drain hose

/\ Caution:

* Make sure that the drain hose is installed so that drainage can go ahead
smoothly. Incorrect installation may result in water leakage, causing
damage to furniture.

5) Power line, fuse or circuit breaker

/\ Warning:

* Make sure that the unit is powered by a dedicated supply. Other
appliances connected to the same supply could cause an overload.

* Make sure that there is a main power switch.

* Be sure to adhere to the unit’s voltage and fuse or circuit breaker ratings.
Never use a piece of wire or a fuse with a higher rating than the one
specified.

6) Grounding

/\ Caution:

* The unit must be properly grounded. Never connect the grounding wire to
a gas pipe, water pipe, lightning conductor or telephone grounding wire. If
the unit is not grounded properly, electric shock may result.

¢ Check frequently that the ground wire from the outdoor unit is properly
connected to both the unit’s ground terminal and the grounding electrode.

1.2. During operation
/\ Warning:

* Do not turn the breaker OFF except the case of burning smell, or when
performing maintenance or inspection.

The power cannot be supplied to the refrigerant sensor mounted in the
indoor unit, and the sensor cannot detect the refrigerant leakage. This may
cause a fire.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet
hands. An electric shock may resulit.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will
be exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion
may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when
it is running. You could be injured if you touch rotating, hot or high-

.

.

.
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voltage parts.

Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets, otherwise injury
may result, since the fan inside the unit rotates at high speed. Exercise
particular care when children are present.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may
result.

When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

Do not over-cool. The most suitable inside temperature is one that is
within 5 °C of the outside temperature.

Do not leave handicapped people or infants sitting or standing in the path
of the airflow from the air-conditioner. This could cause health problems.
Only use means recommended by the manufacturer to accelerate the
defrosting process or to clean.

This indoor unit shall be stored in a room that has no continuously-
operating ignition device such as open flame, gas appliance, or electrical
heater.

Do not pierce a hole in or burn this indoor unit or refrigerant lines.

Be aware that the refrigerant might be odour-free.

/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

Do not twist or tug on the remote controller cord as this may damage the
remote controller and cause malfunction.

Never remove the upper case of the remote controller. It is dangerous to
remove the upper case of the remote controller and touch the printed
circuit boards inside. Doing so can result in fire and failure.

Never wipe the remote controller with benzene, thinner, chemical rags, etc.
Doing so can result in discoloration and failure. To remove heavy stains,
soak a cloth in neutral detergent mixed with water, wring it out thoroughly,
wipe the stains off, and wipe again with a dry cloth.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets. Tall
items of furniture underneath the indoor unit, or bulky items such as large
boxes placed close to the outdoor unit will reduce the unit’s efficiency.

Do not direct the airflow at plants or caged pets.

Ventilate the room frequently. If the unit is operated continuously in a
closed room for a long period of time, the air will become stale.

When the breaker is turned on, the fan may suddenly go into operation.
Note that the fan will automatically go into operation when a refrigerant
leak is detected by the refrigerant sensor. Keep a safe distance from the
fan to avoid injury.

In case of failure

/N\ Warning:

Replace the refrigerant sensor when the remote controller displays
refrigerant leakage error “1521 or 1522” or refrigerant sensor failure
“5558”. Please contact the store where you purchased the product.
Continuing to use a refrigerant sensor that cannot detect refrigerant leaks
can cause a fire in the event of a refrigerant leak.

Never remodel the air conditioner. Consult your dealer for any repair or
service. Improper repair work can result in water leakage, electric shock,
fire, etc.

If the remote controller displays an error indication, the air conditioner
does not run, or there is any abnormality, stop operation and contact your
dealer. Leaving the unit as it is under such conditions can result in fire or
failure.

If the power breaker is frequently activated, get in touch with your dealer.
Leaving it as it is can result in fire or failure.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons
without supervision.

Young children must be supervised to ensure that they do not play with
the air conditioner.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.
Leaving the unit as it is can result in accidents due to oxygen deficiency.

When the air conditioner is not to be used for a long
time

If the air conditioner is not to be used for a long time due to a seasonal
change, etc., run it for 4 - 5 hours with the air blowing until the inside is
completely dry. Failing to do so can result in the growth of unhygienic,
unhealthy mold in scattered areas throughout the room.

When it is not to be used for an extended time, keep the power supply
turned OFF. If the power supply is kept on, several watts or several tens of
watts will be wasted. Also, the accumulation of dust, etc., can result in fire.
Keep the power switched ON for more than 12 hours before starting
operation. Do not turn the power supply OFF during seasons of heavy use.
Doing so can result in failure.



1.3. Disposing of the unit

/\ Warning:

* When you need to dispose of the unit, consult your dealer. If pipes are
removed incorrectly, refrigerant (fluorocarbon gas) may blow out and
come into contact with your skin, causing injury. Releasing refrigerant into
the atmosphere also damages the environment.

2. Names and functions of various parts

Attachment and detachment of filter
[Fig. A] (P.3)

3. How to operate

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your eyes from
dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the job, be careful not
to fall.

* Turn off the power supply when the filter is changed.

3.1. Turning ON/OFF

ON

r Press the [ON/OFF] button.

The ON/OFF lamp will light up in green, and

the operation will start.

* The unit will operate with the previously-
set operation mode, set temperature, and
fan speed.

OFF

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off, and the
operation will stop.

J

3.2. Operation mode

PM 2:30 Fri Press the [F1] button to go through the

° = operation modes in the order of "Cool, Dry,
Room 28.5°C = |age
Cool Set temp. Auto

Fan, Auto, and Heat."
Select the desired operation mode.

Cool E Dry

*1’ Auto

-

Heat

*a

* Operation modes that are not available for
the connected indoor unit will not appear on
the display.

* Depending on the indoor unit model, either
one or two set temperatures (single or dual
set point(s)) can be set for Auto mode.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the units in the
same group can only be operated in the same mode.

VG79F283H01

Dry mode

* The indoor fan turns to the low-speed operation, disabling the change of fan
speed.

« Dry operation cannot be carried out at room temperature of less than 18°C.

* The dry is a microcomputer-controlled dehumidifying operation which controls
excessive air-cooling according to the room temperature of your choice. (Not
usable for heating.)

1. Until reaching room temperature of your choice
The compressor and indoor fan function is linked motion according to the
change of the room temperature and automatically repeat ON/OFF.

2. When reaching room temperature of your choice
Both the compressor and indoor fan stop.
When stop continues for 10 minutes, the compressor and indoor fan are
operated for 3 minutes to keep the humidity low.

Heat mode

“DEFROST” display
Displayed only during the defrosting operation.

“STAND BY” display
Displayed from the start of heating operation until the moment warm air blows out.

/\ Caution:

* Never expose your body directly to cool air for a long time. Excessive
exposure to cool air is bad for your health, and should therefore be
avoided.

* When the air-conditioner is used together with burners, thoroughly
ventilate the area. Insufficient ventilation can result in accidents due to
oxygen deficiency.

* Never place a burner at a place where it is exposed to the airflow from the
air-conditioner. Doing so can result in imperfect combustion of the burner.

* The microcomputer functions in the following cases:

- Air does not blow out when heating starts.

» To prevent any cool air from escaping, the indoor fan is gradually switched
in sequence from faint airflow/weak airflow/set airflow according to the
temperature rise of the blown out air. Wait a moment until the airflow comes
out naturally.

- The fan is not moving at the set speed.

* In some models, the system switches over to faint airflow when the
temperature of the room reaches the set temperature. In other cases, it
stops to prevent any cool air from escaping during the defrosting operation.

- Air flows out even if operation is stopped.

» Approximately 1 minute after the stop of operation, the indoor fan
sometimes rotates to eliminate extra heat generated by the electric heater,
etc. The fan speed comes to low or high.



Auto (dual set point) mode 3.4. Fan speed

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two set

PM 2:38 Fri P the [F4] button t th h the f
temperatures (one each for cooling and heating) can be set. Depending on the = ;. ress .e [F4] bu o.n © go througn the fan
) o ) S . - speeds in the following order.
room temperature, indoor unit will automatically operate in either the cooling or .
. s Roon 28.5°C = |oge
heating mode and keep the room temperature within the preset range. K ’s r_»’a . t_»’a llr_»’a @‘
The set temperatures that are specified for the Cool/Dry mode and the Heat mode Cool Set tewp. Auto « “ -
will be used to automatically control the room temperature to stay within the set L B 285°C B (Low) (Mid) (High) (Auto)"
temperatures. This mode is especially effective during the in-between seasons, — Temp. +

when the temperature difference between the highest and the lowest is large and I:I |:| I:l E

both heating and cooling modes are used within the same day.

Operati ttern during Auto (dual set point) mod
peration pattern during Auto (dual set point) mode » The number of available fan speeds depends on the indoor unit model.
o Th t t

o EEhe & | B — [ — & o
Set temp. | | | | to the change in the |
(Cool) — === — — outside temperature. — (Low) (Mid) (High) (Auto)t
Set temp. 1 i } temperature |
(Heat) — e —— - —= *1 This setting can be adjusted only with MA remote controller.

; ; ; ; ; ; ; R « The actual fan speed will differ from the fan speed displayed on the LCD when

! Heat | ' Cool | ! Heat ! ' Cool one of the following conditions is met.

! ! ! ! ! ! ! 1. While “STAND BY” or “DEFROST” is displayed

2. When the room temperature is higher than the set temperature during the
heating mode
3.3. Set temperature 3. Immediately after the heating operation (during stand by for switching the
<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)> operation mode)
PM 2:38 Fri Press the [F2] button to decrease the set 4. During ?he Dry mgde )
=) temperature, and press the [F3] button to » The operation mode is set to Auto at factory shipment.
Roon 28.5°C 1 |sge increase ' « If you feel uncomfortable with the direct wind from the indoor unit, switch the fan
' al ) speed.
Cool Set temp. Auto * Refer to the table below for the settable P
temperature range for different operation
# & 2850(: 5 modrzas. ° i

— Temp. +

* Set temperature cannot be set for the Fan
[ [ (O [ | moce.

* Depending on the Temperature unit setting,
temperatures will decrease or increase by
0.5°C, 1°C, 1°F, or 2°F increments.

<Auto (dual set point) mode>

PM 2:30 Fri The current set temperatures will appear.
Press the [F2] or [F3] button to display the
Room 26.5°C =1 Settings screen.

Autol 2 8 .B°C Buto

8| | #20.9°c|4=—
[ ] [ |

Set temperature for cooling

Set temperature for heating

Set temperature range

Operation mode Set temperature range
Cool/Dry 19°C-30°C/67°F—87°F
Heat 17°C—28°C/63°F—83°F "
Auto

. ’ 19°C-28°C/67°F-83°F "2
(single set point)

Auto Cool: Same as the set temperature range for Cool
(dual set points) mode
Heat: Same as the set temperature range for Heat
mode 23
Fan Not settable

*1 The settable temperature ranges vary, depending on the indoor unit model.

*2 The set temperature for Auto mode (either single or dual set point(s)) will
appear depending on the indoor unit model.

*3 The same values are used for the set temperature for Cool/Dry mode and the
cooling set temperature for Auto mode (dual set points). Likewise, the same
values are used for the set temperature for Heat mode and the heating set
temperature for Auto mode (dual set points).

*4 The cooling and heating set temperatures can be set under the following
conditions.
- The cooling set temperature is greater than the heating set temperature.
- The difference between the cooling and heating set temperatures is equal or
greater than the minimum temperature difference that varies with the indoor
unit model.

VG79F283H01 9



4. The smart way to use

Even minimal steps to care for your air conditioner can help make its use far
more effective in terms of air-conditioning effect, electricity charges, etc.

Set the right room temperature

* In cooling operation, a temperature difference of about 5°C between indoors
and outdoors is optimum.

« If the room temperature is raised by 1°C during air-cooling operation, about 10%
electric power can be saved.

» Excessive cooling is bad for health. It also results in the waste of electric power.

Clean the filter thoroughly

« If the screen of the air filter becomes clogged, the airflow and air-conditioning
effect can be significantly reduced. Further, if the condition is left unattended,
failure can result. It is particularly important to clean the filter at the beginning of

5. Caring for the machine

the cooling and heating seasons. (When profuse dust and dirt have
accumulated, clean the filter thoroughly.)

Prevent intrusion of heat during air-cooling

+ To prevent the intrusion of heat during cooling operation, provide a curtain or a
blind on the window to block out direct sunlight. Also, do not open the entrance
or exit except in cases of dire necessity.

Carry out ventilation sometimes

« Since the air periodically gets dirty in a room that is kept closed for a long time,
ventilation is sometimes necessary. When gas appliances are used together
with the air conditioner, special precautions must be taken. If the “LOSSNAY”
ventilation unit developed by our company is used, you can perform ventilation
with less waste. For details on this unit, consult with your dealer.

Always have filter maintenance performed by a service person. Before
care-taking, turn the power supply OFF.

/\ Caution:

« Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.
Remember that the fan is rotating inside at high speed, posing a serious
risk of injury.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-in air.
Clean the filters following the procedures below. (The standard filter
should normally be cleaned once a week, and the long-life filter at the
beginning of each season.)

* The life of the filter depends on where the unit is installed and how it is
operated.

How to clean

« Clear dust away lightly or clean it up with a vacuum cleaner. In the case of
severe staining, wash the filter in lukewarm water mixed with dissolved neutral
detergent or water, and then rinse off the detergent completely. After washing,
dry it and fix it back into place.

/\ Caution:

* Do not dry the filter by exposing it to direct sunlight or warming it using
fire, etc. Doing so can result in the deformation of the filter.

* Washing it in hot water (more than 50°C) can also result in deformation.

* Never pour water or flammable sprays onto the air conditioner. Cleaning
using these methods can result in the failure of the air conditioner, electric
shock, or fire.

VG79F283H01
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6. Troubleshooting

When an error occurs, the following screen will appear and the operation LED will blink.
Check the error status, stop the operation, and consult your dealer.

Time Occurred —-/-- PM12:34
Model name PLZ
Serial No.

Error information  1/2
Error code P2
Error unit U 8 Unth1

Reset error:Reset button

(- [ ]

Before you ask for repair service, check the following points:

Press the [F1] or [F2] button to go to the next page.

Error code, error unit, refrigerant address, unit model name, and serial number will appear.
The model name and serial number will appear only if the information have been registered.

State of Machine

Remote Controller

Cause

Troubleshooting

It does not run.

Ruled line and clock are not
displayed.

No display appears even when
the [ON/OFF] button is pressed.

Power failure

Press the [ON/OFF] button after power restoration.

The power supply is turned OFF.

Turn the power supply ON.

The fuse in the power supply is gone.

Replace fuse.

The earth leakage breaker is gone.

Put in the earth leakage breaker.

Air flows out but it does
not cool enough or heat
enough.

The liquid crystal display shows
that it is in the state of operation.

Improper temperature adjustment

After checking the set temperature and inlet
temperature on the liquid crystal display, refer to
section 3.3 "Set temperature", and operate the
adjustment button.

The filter is filled with dust and dirt.

Clean up the filter.
(Refer to section 5 "Caring for the machine".)

There are some obstacles at the air inlet Remove.
and outlet of the indoor and outdoor units.
Windows and doors are open. Close.

Cool air or warm air does
not come out.

The liquid crystal display shows
that it is in operation.

The restart-preventing circuit is in operation
for 3 minutes.

Wait for a while.

(To protect the compressor, a 3- minute restart-
preventing circuit is built into the indoor unit. Therefore,
there are occasions sometimes when the compressor
does not start running immediately. There are cases
when it does not run for as long as 3 minutes.)

Indoor unit operation was restarted during
the heating and defrosting operation.

Wait for a while.
(Heating operation starts after ending defrosting
operation.)

It runs briefly, but soon
stops.

The “CHECK” and check code
flash on the liquid crystal display.

There are some obstacles at the air inlet
and outlet of the indoor and outdoor units.

Rerun after removal

The filter is filled with dust and dirt.

Rerun after cleaning the filter. (Refer to section 5
"Caring for the machine".)

The sound of the exhaust
and rotation of the motor
can still be heard after
stop of running.

All lights are out except the ruled
line and clock.

14:38 Fri

When other indoor units are engaged in
cooling operation, the machine stops after
running a drain-up mechanism for 3
minutes when air-cooling operation is
stopped.

Wait for 3 minutes.

The sound of the exhaust
and the rotation of the
motor can be heard
intermittently after stop of
running.

All lights are out except the ruled
line and clock.

14:38 Fri

When other indoor units are engaged in
cooling operation, drained water is brought
in. If the drain water is collected, the
drain-up mechanism initiates a draining
operation.

It soon stops. (If the noise occurs more than 2-3 times
in an hour, ask for repair service.)

Warm air comes out
intermittently when the
thermostat is OFF or
during fan operation.

The liquid crystal display shows
that it is in the state of operation.

When other indoor units are engaged in
heating operation, the control valves are
opened and closed from time to time to

maintain the stability of the system.

It soon stops. (If the room temperature rises
uncomfortably high in a small room, stop operation.)

VG79F283H01
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State of Machine Remote Controller

Cause

Troubleshooting

- An error code (1521, 1522,

1524, 5558) is displayed. leakage

broken wire

Error code 1521, 1522, 1524: Refrigerant

Error code 5558: Possible sensor failure or

* Never repair it yourself.

+ Without turning off the breaker of the air conditioner,
contact the store where you purchased the product
and inform them of the product name and the content
displayed on the remote controller. (If the display is
1521, 1524, or 5558*, the circulation operation will be
performed. In this case, there is a risk of refrigerant
leakage, so do not turn off the power breaker, ventilate
the room, and contact the store where you purchased
the product.)

* The circulation operation is performed when the EN
378-compliant setting is enabled and error code 5558
is displayed.

« If operation stops due to a power failure, the [restart-preventing circuit at power failure] operates and disables unit operation even after power restoration. In this

case, press the [ON/OFF] button again and start operation.

If malfunctions persist after you have checked the above, turn the power supply OFF and contact your dealer with information about the product name, the nature of the
malfunction, etc. If the display of error information flashes, tell the dealer contents of the display (error code). Never attempt to repair by yourself.

The following symptoms are not air conditioner failures:

* The air blown out from the air conditioner can sometimes give off odors. This is
due to cigarette smoke contained in the air of the room, the smell of cosmetics,
the walls, furniture, etc., absorbed in the air conditioner.

» A hissing noise can be heard immediately after the air conditioner is started or
stopped. This is the sound of the refrigeration flowing inside the air conditioner.
This is normal.

» The air conditioner sometimes snaps or clicks at the beginning or end of

cooling/heating operation. This is the sound of friction on the front panel and
other sections due to expansion and contraction caused by temperature
change. This is normal.

The fan speed changes in spite of not changing the setting. Not to blow out cold
air at the beginning of heating operation, the air conditioner automatically
adjusts the fan speed gradually from lower to the set speed. It also adjust its fan
speed to protect the fan motor when return air temperature or fan speed
excessively rises.

7. Installation, transferring works, and checking

Regarding place for installation

Consult with your dealer for details on installation and transferring the installation.

AN Warning:

* Do not install partitions that enclose outlets or inlets and seal off the
space.

=

NN py 4

Partition

/\ Caution:

* Never install the air conditioner where there is a risk of leakage of
flammable gas. If gas leaks and accumulates around the unit, fire can
result.

Never install the air conditioner at the following place:

where there is a lot of machine oil

near the ocean and beach areas where there is salt air.

where humidity is high

where there are hot springs nearby

where there is sulphurous gas

where there is a high-frequency processing machinery (a high-frequency
welder, etc.)

where acid solution is frequently used

- where special sprays are frequently used.

Install the indoor unit horizontally. Otherwise, water leakage can result.
Take sufficient measures against noise when installing the air
conditioners at hospitals or communication-related businesses.

If the air conditioner is used in any of the above-mentioned environments,
frequent operational failure can be expected. It is advisable to avoid these types
of installation sites.

For further details, consult with your dealer.

VG79F283H01
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Regarding electrical work

/\ Caution:

* The electrical work must be undertaken by a person who is qualified as an
electrical engineer according to the [technical standard respecting
electrical installation], [internal wiring rules], and the installation
instruction manual with the absolute use of exclusive circuits. The use of
other products with the power source can result in burnt-out beakers and
fuses.

Never connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, arrester, or
telephone grounding wire. For details, consult with your dealer.

In some types of installation sites, the installation of an earth leakage
breaker is mandatory. For details, consult with your dealer.

Regarding transfer of installation

» When removing and reinstalling the air conditioner when you enlarge your
home, remodel, or move, consult with your dealer in advance to ascertain
the cost of the professional engineering work required for transferring the
installation.

/\ Caution:
* When moving or reinstalling the air conditioner, consult with your dealer.
Defective installation can result in electric shock, fire, etc.

Regarding noise

« In installing work, choose a place that can fully bear the weight of the air
conditioner, and where noise and vibration can be reduced.

» Choose a place where cool or warm air and noise from the outdoor air outlet
of the air conditioner does not inconvenience the neighbors.

« If any alien object is placed near the outdoor air outlet of the air conditioner,
decreased performance and increased noise can result. Avoid placing any
obstacles adjacent to the air outlet.

« If the air conditioner produces any abnormal sound, consult with your dealer.

Maintenance and inspection

« If the air conditioner is used throughout several seasons, the insides can get
dirty, reducing the performance. Depending upon the conditions of usage,
foul odors can be generated and drainage can deteriorate due to dust and
dirt, etc.



8. Maintenance

8.1. Guideline for preventive maintenance

The following maintenance intervals indicate the estimated intervals of parts replacement and repair to be required as a result of periodic inspections. They do not
necessarily mean that replacement is required at the maintenance intervals.

The maintenance intervals do not indicate the warranty period.

Parts Inspection interval Maintenance interval®
Motor (Fan, drain pump) 20,000 hours
Bearing 15,000 hours
Electrical box 25,000 hours
Heat exchanger 1 year 5 years
Electronic expansion valve 20,000 hours
Sensor (Thermistor, refrigerant sensor, etc) 5 years
Drain pan 8 years

The table above shows the main parts. Check the maintenance contract for details.

This maintenance interval is an estimated period until the day when the maintenance should be conducted to use the product safely for a long time.
Make use of the table above for maintenance planning (such as planning budget for maintenance inspection cost).

Depending on the contents of the maintenance contract, the actual inspection and maintenance intervals may shorter than those in the table above.
The maintenance and inspection items may differ depending on maintenance providers.

Please check with your maintenance provider when concluding a maintenance contract.

* The following usage conditions are assumed.
+ Normal use without frequent START/STOPSs (The number of START/STOPs is assumed to be less than 6 times per hour in normal use)
» Operating hours are assumed to be 10 hours per day/2500 hours per year.

When the equipment is used under the following conditions, the maintenance interval may be shortened.

* When equipment is used in an environment where temperature and humidity are high or change dramatically

* When equipment is used in an environment where power supply fluctuations (the distortion of voltage, frequency, and waveform) are large (only within the allowable
range)

* When equipment is used in an environment where the equipment may receive vibration or mechanical shock

* When equipment is used in an environment where dust, salt, toxic gases such as sulfur dioxide and hydrogen sulfide, and oil mist are present

» When equipment starts/stops frequently and operates for long periods (24-hour air-conditioning operation)

For details on the maintenance, refer to the Service Handbook.
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9. Specifications

PEFY-MS-VMHS-A series

Filter

Long life filter (option)

Notes: * Operation temperature of indoor unit

Cooling mode: 15°C WB - 24°C WB
Heating mode: 15°C DB - 27°C DB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
<Cooling> Indoor: 27°C DB/19°C WB

<Heating> Indoor: 20°C DB

Outdoor: 35°C DB

Outdoor: 7°C DB/6°C WB
*2 The external static pressure is set to 50 Pa at factory shipment.

*3 The external static pressure is set to 150 Pa at factory shipment.

*4 The operating noise is the data that was obtained in an anechoic room.

VG79F283H01
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MS40VMHS-A MS50VMHS-A MS63VMHS-A MS71VMHS-A MS80VMHS-A
Power source ~220-240 V 50/60Hz
Cooling capacity/Heating capacity" kW 4.5/5.0 5.6/6.3 7.1/8.0 8.0/9.0 9.0/10.0
Dimension (Height/Width/Depth) mm 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900
Net weight kg 35 35 35 45 45
Fan :.I:)f\lsj?\lllirj(t:ﬁe-High) m3/min 10.0-12.0-14.0 10.0-12.0-14.0 13.5-16.0-19.0 15.5-18.0-22.0 18.0-21.5-25.0
External static pressure™ Pa | 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200
"4
i%‘:ﬂ:‘_iﬁéifj_‘g%ﬁ"e' dB(A) | 22025029.0 | 22.0-25.0-29.0 | 250-285-335 | 25027.531.0 | 26.5-28.5-31.0
Filter Long life filter (option)
MS100VMHS-A MS125VMHS-A MS140VMHS-A
Power source ~220-240 V 50/60Hz
Cooling capacity/Heating capacity™ kW 11.2/12.5 14.0/16.0 16.0/18.0
Dimension (Height/Width/Depth) mm 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900
Net weight kg 51 51 53
Fan Z\_I:\IA?YI\\I/IirZLTe—High) m¥/min | 26.5-32.0-38.0 | 28.0-34.0-455 | 28.0-34.0-45.5
External static pressure™ Pa | 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200
4
(‘QI’_‘Z‘:;_?\A‘;(;ZIS:_‘:%L&;"E' dB(A) | 28.0-32.0-355 | 285-33.040.0 | 29.0-335-41.0
Filter Long life filter (option)
MS200VMHS-A MS250VMHS-A
Power source ~220-240 V 50/60Hz
Cooling capacity/Heating capacity" kW 22.4/25.0 28.0/31.5
Dimension (Height/Width/Depth) mm | 470/1250/1120 470/1250/1120
Net weight kg 84 87
Fan ﬁ_I:\I;-VKAirgLTe-High) m¥/min | 50.0-61.0-72.0 | 58.0-71.0-84.0
External static pressure™ Pa | 100/150/200/250 | 100/150/200/250
4
(SL‘Z‘:A’I‘_?\A‘?;ZIS:_‘:;L‘&)"‘B' dB(A) | 40.0-45.0-49.0 | 42.5-47.5-515




Bu uyarinin igerigi sadece Turkiye'de gecerlidir.

Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolayi trtin ézelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme hakki tarafimizda saklidir.
Anma degerleri icin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas alinmistir.

ic ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina gikmasi durumunda klimanizin 1sitma ve sojutma
kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

Uriiniin Gizerinde bulunan isaretlemelerde veya iriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili
standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, trtinln kullanim ve ortam sartlarina gére degisebilir.
Satin almig oldugunuz Grindn kullanim émrt 10 yildir. Bu, triinlin fonksiyonunu yerine getirebilmesi icin gerekli yedek parga
bulundurma suresidir.

Uriintin montaji icin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine basvurunuz.

Servis Istasyonlari ve Yedek Parga Temini :
Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parca ihtiyaglari igin klimanizi satin aldiginiz yetkili saticiya basvurunuz. Yetkili Servislerimizin
listesine URL:http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya 444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiyag duyacagi bakim ve onarim parcalari 10 yil boyunca iretilecektir.

ithalatci Firma:

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sk. No: 41 34775 Umraniye, istanbul / Tiirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL:http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SICILNO: 845150

MERSIS NO : 0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)
Tokyo Building 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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@ Kablolu uzaktan kumanda

Calisma Kismi

X |g285cC| %

’ MITSUBISHI
AF W ELECTRIC
PM 2:308 Fri
e
Room 28.5°C M1 |ege. 5
Cool Set temp. Auto

islev diigmeleri

®
L]

@

| © [AGMA/KAPATMA] diigmesi

i¢ tiniteyi ACMAK/KAPATMAK igin basin.
| @ [SEGiM] diigmesi

Ayari kaydetmek icin basin.
I ® [GERi DbN] digmesi

Onceki ekrana dénmek igin basin.

| ® [MENU] diigmesi

Ana Mentiyl agmak igin basin.

] ® LCD Arka Aydinlatma

Calisma ayarlari gorintilenir.
Arka aydinlatma kapaliyken herhangi bir digmeye basiimasi arka
aydinlatmayi agar ve aydinlatma ekrana bagli olarak belli bir stire agik kalir.

Arka aydinlatma kapaliyken, herhangi bir digmeye basilmasi arka
aydinlatmayi agar ancak digmenin islevini yerine getirmez. (bu
yalnizca [ACMA/KAPATMA] digmesi igin gecerli degildir)

] ® ACIK/IKAPALI lambasi

Unite caligirken bu lamba yesil renkte yanar. Uzaktan kumanda baslarken
veya hata oldugunda lamba yanip séner.

Not: Bu uzaktan kumanda, R32 sogutucu madde sizinti tespit
sistemi ile uyumludur ve sogutucu madde sizintilarini size
bildirmek igin bir alarm ile donatiimistir.

Sogutucu madde sistemindeki sogutucu madde sizintisini toplu
olarak izlemek tzere Slpervizdr uzaktan kumandasi yontemini
ayarlamak igin litfen PAR-41MAAB'nin kurulum kilavuzuna

bakin.

Not: PAR-41MAAB, 65 dB'lik bir alarm galar. Alarm sesinin siddeti,
cevre gurdltisiinden 15 dB daha fazla olmalidir. Bu nedenle,
PAR-41MAAB'yi gcevre gurlltiisi 50 dB veya daha az olan bir
odaya kurun.

VGT79F283HO1

Diugmelerin iglevleri ekrana bagl olarak degisiklik gosterir. S6z konusu
ekranda hangi iglevi gerceklestirdiklerini 6grenmek i¢in LDC'nin altinda
goriinen diigme islev kilavuzuna bakin.

Sistem, merkezi olarak kontrol edilirken kilitli diigmeyle ilgili diigme iglev
kilavuzu goriintiilenmez.

Ana ekran Ana menii
B i Main Main menu
° @
Roon 28.5°CE |sge, /)
Cool | Set temp. futo Eneray saving
% 128 B @ y (& (@] 0 5
L EmEmam
\
[ [ (. (I [ (.
@ ©) @ ©)
Menii ekrani .
Tperation Islev kilavuzu
Piane-Louver -Vent. (Lossnay)
High power
Comfort
|V Cursor A ) ,
I [ .
@ ©)

| @ islev diigmesi [F1]

Ana ekran: Calisma modunu degistirmek icin basin.
Menii ekrani: Digmenin iglevi ekrana gore degisir.

| ® islev diigmesi [F2]

Ana ekran: Sicakli§i azaltmak igin basin.
Ana menii: imleci sola hareket ettirmek icin basin.
Meni ekrani: Dugmenin islevi ekrana gore degisir.

| ® islev diigmesi [F3]

Ana ekran: Sicakligi artirmak icin basin.
Ana meni: Imleci saga hareket ettirmek igin basin.
Menii ekrani: Digmenin iglevi ekrana gore degisir.

| © islev diigmesi [F4]

Ana ekran: Fan hizini degistirmek i¢in basin.
Menii ekrani: Digmenin iglevi ekrana gore degisir.
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Goriintilleme Kismi

Ana ekran iki farkli modda goéruntilenebilir: "Dolu" ve "Temel" Fabrika ayari "Dolu” olarak yapilmistir. "Temel" moda ge¢mek icin, bu ayari Ana
ekran ayarindan degistirin.

| Dolu mod | Temel mod
* Tum simgeler agiklama amaciyla géruntdlenir.

? ®?®@@ @ @ @

— J_ F J:30 Fri —3
LROOT L | o =—o
—@

PM 2:30 Frid—a@

Set temp.

%L%E, Room 28.5°C M |«

Set temp.— |1 Auto |

e 28.5°q| ®_ﬁ 285Cs@

77

®

] ® caligma modu 1® @
i¢ tinite galisma modu burada gériintiilenir. Uniteler enerji tasarruf modunda galisirken gériintiilenir. (i Gnitelerin bazi
= . modellerinde gérintilenmeyecektir,
| @ On ayar sicakhg olerinde gordniu yecektin
1o G

On ayar sicakligi burada gériinir.
I ® Saat Dis Uniteler sessiz modda caligirken goriintilenir.

|2 =

Uzaktan kumandadaki dahili termistor oda sicakliini izlemek igin
etkinlestirildiginde (@).

Gegerli zaman burada gérundr.
| @ Fan hizi

Fan hizi ayari burada gérinur.
@ oda sicakhgini izlemek igin i¢ Unite (izerindeki termistor etkinlestirildiginde

| ® Diigme islevi kilavuzu gériintiilenir.
iigili diigmelerin iglevleri burada gériintiilenir. | "o
S
I ® O Kanat ayarini gosterir.
ACMA/KAPATMA islemi merkezi olarak kontrol edilirken goriintllenir. l =
O
I @ el Panjur ayarini gosterir.
Calisma modu merkezi olarak kontrol edilirken gériintilenir. I 388
S,
I =g Havalandirma ayarini gosterir.
On ayar sicakligi merkezi olarak kontrol edilirken gériintiilenir. l @)
S :
I ® On ayar sicaklik araligi kisitlandiginda gérunttlenir.
Filtre sifilama islevi merkezi olarak kontrol edilirken goriintilenir. I @ Merkezi kontrollii
I = Merkezi kontrollii bir 6ge ¢alistirilirken belirli bir stire géruntilenir.
Filtreye bakim gerektigini gdsterir. I @ On hata ekrani
| ®@ Oda sicakhgi On hata sirasinda bir hata kodu gériintiilenir.

Gegerli oda sicakligi burada goérindr.
o IEI Birgok ayar (ACMA/KAPAMA, mod, fan hizi, sicaklik harig), Ana
menuden yapilabilir.

Dugmeler kilitliyken gértntilenir.
e ©

“On/Off timer”, “Night setback” veya “Auto-off” zamanlayici islevi
etkinlestirildiginde goruntulenir.

Zamanlayici merkezi kontrol sistemi tarafindan devre disi birakildiginda ®@
goruntdlenir.

[o &

Haftalik zamanlayici etkinken géruntilenir.
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Not Bu sembol sadece EU iilkeleri igin gegerlidir.
o

kullanicilar icin bilgiler ve Ek II’'ye uygundur.

Klima cihazini akillica kullanmak.............cccceeiiiiiiiiiciicciicceee,
Cihazin bakimi
Arizanin bulunmasi ve giderilmesi ..

© N> oA

8.1. Koruyucu bakim galismalari hakkinda talimatlar .. .
9. SPESIfIKASYONIAI ...ttt

Bu sembol 2012/19/EU sayih direktif, Madde 14 Kullanicilar i¢in bilgiler ve Ek IX’e ve/veya 2006/66/EC sayih direktif Madde 20 son

MITSUBISHI ELECTRIC riiniiniiz geri dontsumu ve/veya yeniden kullanimi mimkin olan yiksek kaliteli malzeme ve
bilesenlerle tasarlanmis ve Uretilmistir. Bu sembol elektrik ve elektronik ekipmanlarin, pil ve akiimulatorlerin 6mdarleri sona
erdiginde ev atiklarinizdan ayri olarak bertaraf edilmesi gerektigi anlamina gelmektedir. Semboliin altinda bir kimyasal sembol
varsa (Fig. 1), bu kimyasal sembol pil ya da akiimulatériin belirli konsantrasyonlarda agir metal icerdigini gosterir.

Bu su sekilde gosterilir: Hg: civa (0,0005%), Cd: kadmiyum (0,002%), Pb: kursun (0,004%)

Fig. 1

Avrupa Birligi'nde kullanilmis elektrik ve elektronik Grlnler, pil ve akiimulatorler igin ayri toplama sistemleri mevcuttur.

Lutfen bu ekipmani, pil ve akiimilatérleri yerel atik toplama/geri déniisim merkezinde dogru bir sekilde bertaraf edin.
Lutfen yasadigimiz gevreyi korumamizda bize yardimci olun!

1. Giivenlik onlemleri

» Cihazi galistirmadan 6nce “Giivenlik 6nlemleri’nin hepsini okumalisiniz.
» Giivenlikle ilgili 6nemli noktalar “Giivenlik 6nlemleri’nde sirayla agiklanmigtir. Litfen bunlara kesinlikle uyunuz.

UNITEDEKi SEMBOLLERIN ANLAMLARI

UYARI

A2L (Yangin riski)

Only for Ra2

gaz olusturabilir ve yangin riskini artirir.

Bu sembol yalnizca R32 sogutucu igindir. Kullanilan sogutucu sivi turt dis Unitedeki isim plakasi tGzerine yazilmistir.
R32 sogutucu yanicidir. Sogutucu sivi sizinti yaparsa veya ates veya isi Ureten pargalar ile temas ederse, zararl bir

1L

Calismaya baslamadan énce ISLETME ELKITABI’ni dikkatli bir sekilde okuyun.

&y

Servis personeli, galismaya baslamadan énce ISLETME ELKITABI'ni ve MONTAJ ELKITABI'ni dikkatli bir sekilde okumalidir.

C13]

Daha fazla bilgi ISLETME ELKITABI, MONTAJ ELKITABI ve benzerlerinde bulunur.

Metinde kullanilan simgeler

N\ Uyart:
Kullanicinin yaralanmasi veya 6liimii ile sonuglanabilecek tehlikeleri
onlemek i¢in ainmasi gereken 6nlemleri agiklar.

/\ Dikkat:
Cihazin hasar gérmesini 6nlemek i¢in alinmasi gereken 6nlemleri agiklar.

Resimlerde kullanilan simgeler

* Kaginilmasi gereken hareketleri gosterir.
: Onemli talimatlara mutlaka uymak gerektigini gésterir.
* Topraklanmasi gereken pargalari gosterir.

: Dénen pargalara dikkat edilmesi gerektigini gosterir. (Bu simge, ana
Uniteye yapistinimis etiket Gzerinde kullanilir.) <Renk: sari>

: Elektrik garpmasindan sakininiz (Bu simge, ana uniteye yapistiriimis etiket
Gzerinde kullanilir.) <Renk: sari>

> eV

/N Uyari:

Ana iiniteye yapistiniimis olan etiketleri dikkatle okuyunuz.

1.1. Montaj islemi

» Bu elkitabini okuduktan sonra onu ve Montaj Elkitabini gerektiginde
kolayca tekrar bagvurabileceginiz emniyetli bir yerde saklayiniz. Eger
cihaz baska birisi tarafindan galigtirilacaksa, bu elkitabinin ona
verilmesini saglayiniz.

N\ Uyari:

« Uniteyi duman, gaz veya kimyasallarin dolabilecegi bir yere kurmayin.
i¢ tinitedeki sogutucu madde sensdrii bunlara tepki verebilir ve sogutucu
madde sizintisi hatasi gosterebilir.

* Aktif higbir atesleme cihazini (6rn. agik alev, gazli cihaz veya elektrikli
1sitici) gerekli minimum taban alaninin altinda kalan bir ortama sokmayin.
Mobilya ve diger esyalarin kapladig: alani igermeyen minimum gerekli
zemin alani bulundugundan emin olun.

VG79F283H01
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¢ Sogutucu madde sizintisinin konumunu bulmak i¢in potansiyel atesleme
kaynaklarindan higbirini kullanmayin.
* Cikiglari veya girigleri kapatan ve alani kapatan boélmeler kurmayin.

Il 2|l

XN  &#

Bolme

* Bu cihazlar halkin erigimine acik degildir.

* Bu cihaz kullanici tarafindan monte edilmelidir. Saticidan veya bagka bir

yetkili sirketten cihazi monte etmesini isteyiniz. Eger cihaz dogru monte

edilmezse su kagagl, elektrik garpmasi veya yangin s6z konusu olabilir.

Sadece Mitsubishi Electric tarafindan onaylanmis aksesuvar kullaniniz ve

yetkili saticinizdan ya da bagka bir yetkili sirketten monte etmesini

isteyiniz. Eger aksesuvar dogru monte edilmezse su kagag, elektrik

carpmasi veya yangin s6z konusu olabilir.

Onerilen montaj yéntemi Montaj Elkitabinda agiklanmistir. Montaj

isleminin gerekli kilacagi yapisal tadilatlar yerel imar yonetmeliklerine

uygun olmalidir.

Cihazi asla kendiniz onarmayiniz ya da bagka bir yere nakletmeyiniz. Eger

onarim dogru yapilmazsa su kacgag, elektrik carpmasi veya yangin s6z

konusu olabilir. Eger cihazin onarilmasi veya taginmasi gerekiyorsa, yetkili

saticiniza daniginiz.

 Elektrik pargalarini sudan (ylkama suyu) vs. uzak tutunuz.

* Bu elektrik soku, alev alma, veya duman ¢ikmasi gibi sonuglar dogurabilir.

Not1: Is1 Esanjorii ve Drenaj Tepsisini yikarken, su gegirmez bir orti
kullanarak, Kontrol Kutusu, Motor, Sogutucu madde sensoér ve
LEV in kuru kalmasini saglayiniz.
Not2: Drenaj Tepsisi ve Isi Esanjorii icin yilkama suyunu asla Drenaj

Pompasini kullanarak bosaltmayiniz. Ayri olarak bosaltiniz.



Fiziksel ya da zihinsel engelleri bulunan ve duyu kaybi yasamis ya da bu
konuda tecriibe ve bilgisi olmayan kigiler (cocuklar dahil), gozetim altinda
olmadiklari veya giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili egitim almadiklar siirece bu cihazi kullanmamalidiriar.
Bu cihaz magazalar, i1sik sektorii veya ciftliklerde uzmanlar ya da egitimli
kullanicilar tarafindan veya normal kisiler tarafindan ticari amacgh olarak
kullaniimak igin tasarlanmisgtir.

Kacak tespit katki maddesi kullanmayin.

Klima tesisatini monte ederken, konumlandirirken veya servis saglarken

sadece, sogutucu hatlarini sarj etmek icin dis linite Gizerinde yazili olan

belirli sogutucu sivilari kullanin. Sogutucu siviy1 bagka bir sogutucu
siviyla karigtirmayin ve hatlarin iistiinde hava kalmamasina dikkat edin.

- Sogutucu siviya hava karistirilirsa, sogutucu sivi hatlarinda anormal yiiksek
basinca dolayisiyla patlama ve diger tehlikelere neden olabilir.

- Sistem icin belirtilenin disindaki sogutucu sivilarin kullaniimasi mekanik
arizaya, sistemin bozulmasina veya unitenin arizalanmasina neden olacaktir.
En kotu ihtimalle bu, rlin glivenligi konusunda ciddi engel olusturabilir.

- Ayni zamanda uygulanabilir yasalara aykiri da olabilir.

- MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION yanlis tipte sogutucu kullanmaktan
kaynaklanan arizalardan veya kazalardan sorumlu tutulamaz.

Bu i¢ mekan iinitesi, dis mekan iinitesi montaj kilavuzunda belirtilen taban

alanina esit veya daha biiyiik bir odaya kurulmalidir. Dis linite montaj

kilavuzuna bakin.

1) Dig Unite
N\ Uyar:

* Disg linite, kar, yaprak ya da ¢6p birikmesi olasiligi bulunmayan bir yerdeki
sabit ve diiz bir ylizey Gizerine monte edilmelidir.

« Unitenin iizerine higbir sey yerlegtirmeyiniz veya koymayiniz. Kendiniz
disebilirsiniz veya koydugunuz sey asagi diiserek yaralanmaya yol
agabilir.

/\ Dikkat:

* Dig linite, cihazin ¢ikardigi hava ve giiriiltiiniin komsulan rahatsiz
etmeyecegi bir yere monte edilmelidir.

2) ig linite

/\ Uyarr:

« g linite, saglam bir sekilde monte edilmelidir. Eger iinite gevsek bir
sekilde monte edilirse, diigserek yaralanmaya yol agabilir.

3) Uzaktan Kumanda uinitesi

/N Uyar:
* Uzaktan kumanda linitesi, cocuklarin oynayamayacag bir sekilde monte
edilmelidir.

4) Drenaj hortumu
/\ Dikkat:

¢ Drenaj hortumunun drenajin engellenmeden gergeklesebilecegi sekilde
takilmasini saglayiniz. Hortumun yanhsg takilmasi su kagagi olmasina ve ev
esyalarinin hasar gérmesine yol agabilir.

5) Elektrik kablosu, sigorta veya devre kesici
/\ Uyart:

« Cihazin 6zel bir besleme kaynagindan elektrik almasini saglayiniz. Ayni
kaynaga bagka cihazlarin da baglanmasi, asin yiiklemeye yol agabilir.

« Bir ana elektrik salteri bulunmasini saglayiniz.

« Cihazin voltaj ve sigorta ya da devre kesici degerlerine uymaya dikkat
ediniz. Belirtilenden daha yiiksek degerlerdeki kablo veya sigortalari asla
kullanmayiniz.

6) Toprak baglantisi

/\ Dikkat:

« Cihaz usuliine uygun olarak topraklanmalidir. Toprak hattini asla gaz
borusuna, su borusuna, paratonere veya telefon toprak hattina
baglamayiniz. Cihazin dogru bigimde topraklanmamasi elektrik
carpmasina yol acabilir.

* Dig linitenin toprak kablosunun hem iinitenin toprak terminaline hem de
toprak elektroduna dogru bicimde baglanmis oldugunu sik sik kontrol
ediniz.

1.2. Calisma sirasinda
/\ Uyarr:

¢ Yanik kokusunun oldugu veya bakim ya da inceleme yapilan durumlar
disinda salteri KAPALI konuma getirmeyin.
i¢ initedeki sogutucu madde sensdriine elektrik saglanamaz ve sensor
sogutucu madde sizintisini tespit edemez. Bu yangina neden olabilir.

« Cihazin lizerine su sigratmayiniz ve elleriniz i1slakken liniteye
dokunmayiniz. Elektrik carpabilir.

« Cihazin yakininda yanici gaz piiskiirtmeyiniz. Bu, yangina yol acabilir.

« Cihazdan ¢ikan havayla temasa gelebilecekleri yerlere gaz sobasi veya
bagka agik alevli cihaz koymayiniz. Bu, yanmanin tam olarak
gerceklesememesine yol acgabilir.
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* Dig linite calisirken 6n paneli veya vantilator mahfazasini yerlerinden
cikarmayiniz. Donen, sicak veya yiiksek gerilimli pargalara degerek
yaralanabilirsiniz.

» Cihazin giris veya ¢ikislarina asla parmaklarinizi veya degnek vb. seyleri

sokmayiniz. Unitenin igindeki vantilatér hizla déndiigii igin

yaralanabilirsiniz. Cevrede gocuklar bulundugu zaman 6zellikle dikkatli
olunuz.

Tuhaf bir koku duyarsaniz cihazi kullanmayiniz. Elektrik salterini kapatip

yetkili saticiya danisiniz. Bunun yapilmamasi, arizaya, elektrik carpmasina

veya yangina yol agabilir.

Asiri derecede anormal giiriiltii veya titregsim saptarsaniz, cihazi

durdurunuz, elektrik salterini kapatiniz ve cihazi aldiginiz sirketle temasa

geginiz.

Asirn sogutmayiniz. En uygun oda sicakhgi, disaridaki hava sicakhgindan

en fazla 5 °C farkli olan sicakliktir.

Oziirlii kisileri veya kiigiik gocuklari klima cihazindan gikan hava akiminin

yolu iizerinde oturur veya durur vaziyette birakmayiniz. Bu, saglik

sorunlarina yol acabilir.

Goziilme islemini hizlandirmak veya temizlemek igin sadece iiretici

tarafindan onerilen yontemleri kullanin.

Bu i¢ mekan linitesi acik alev, gazl cihaz veya elektrikli isitici gibi siirekli

olarak galisan higbir ategleme cihazinin bulunmadigi bir odada

depolanacaktir.

* Bu i¢c mekan uinitesini veya sogutucu sivi hatlarini delmeyin ya da
yakmayin.

* Sogutucu sivinin kokusuz olabilecegini unutmayin.

/\ Dikkat:

Diigmelere basmak igin sivri nesneler kullanmayiniz; bu, uzaktan kumanda
tinitesini zedeleyebilir.

Uzaktan kumanda iinitesinin kordonunu biikmeyiniz veya ¢cekmeyiniz; bu,
uzaktan kumanda linitesine zarar verebilir ve arizalanmasina yol agabilir.
Uzaktan kumanda iinitesinin iist kapagini asla ¢ikarmayiniz. Uzaktan
kumanda uinitesinin Gist kapagini gikarip icerideki baskili devre levhalarina
dokunmak tehlikelidir. Bu davranis yangina ve arizalara yol acabilir.
Uzaktan kumanda linitesini asla benzen, tiner, kimyasal bezler vb. ile
silmeyiniz. Bu, renk solmasina ve arizaya yol agabilir. Yogun lekeleri
gidermek icin bir bezi n6tr deterjan katilmis suyla islatip iyice siktiktan
sonra lekeleri siliniz ve kuru bir bezle tekrar siliniz.

Dis ve i¢ Unitelerin girig ve ¢ikiglarinin 6niinii asla kapatmayiniz veya
drtmeyiniz. ig Ginitenin altina yiiksek esyalar veya dis {initenin yakinina
biiyiik bir kutu tiiriinden nesneler konmasi cihazin verimini diigirir.
Hava akimini bitkilere veya kafesteki kuglara yoneltmeyiniz.

Odayi sik sik havalandiriniz. Cihazin kapali bir odada uzun siire devamli
olarak galistiriimasi, havanin kirlenmesine yol acar.

Devre kesici agildiginda, fan aniden galismaya gegebilir.

Sogutucu sensoril tarafindan bir sogutucu kagagi algilandiginda fanin
otomatik olarak galigmaya gececegine dikkat edin. Yaralanmamak igin
fandan giivenli bir mesafede durun.

Arniza halinde
N\ Uyari:

Uzaktan kumanda, sogutucu madde sizintisi hatasi "1521 veya 1522" ya da
sogutucu madde sensoril arizasi "5558" gosterdiginde sogutucu madde
sensoriinii degistirin. Litfen lirlinii satin aldiginiz magazaya basvurun.
Sogutucu madde sizintilarini tespit edemeyen bir sogutucu madde
sensoriinii kullanmaya devam etmek, sogutucu madde sizintisi
durumunda yangina neden olabilir.

Klima cihazinizin modelini asla degistirmeyiniz. Onarim veya servis
gerektigi zaman yetkili saticiniza daniginiz. Geregince yapilmayan onarim
isleri su sizmalarina, elektrik carpmasina, yangina vb. yol acabilir.

Eger uzaktan kumanda initesi hata igareti veriyorsa, klima cihazi
calismiyorsa veya herhangi bir anormallik varsa, yetkili saticiniza
danisiniz. Bu gibi durumlarda iiniteyi oldugu gibi birakmak yangina veya
arizaya yol agabilir.

Eger gii¢ kesici sik sik devreyi kesiyorsa yetkili saticinizla temasa geginiz.
Bu durumun siirmesine izin vermeniz yangin veya arizaya yol agabilir.
Klimanin ¢ocuklar veya bilingsiz kisiler tarafindan denetimsiz sekilde
kullaniimas1 AMACLANMAZ.

Kiiciik cocuklarin klimayla oynamamalar i¢in gézetim altinda tutulmalari
gerekir.

Eger sogutucu gazi digarn puskiiriir veya kagak yaparsa klima cihazini
durdurunuz; odayi iyice havalandiriniz ve yetkili saticinizla temasa geginiz.
Uniteyi bu durumda birakmak oksijen eksikliginden kaynaklanan kazalara
yol acabilir.

Klima cihazi uzun siire kullanilmayacagi zaman

* Eger klima cihazi mevsim degigmesi vb. nedenlerle uzun siire
kullanilmayacaksa, cihazin i¢i tamamen kuruyuncaya kadar 4 - 5 saat
siirekli olarak digariya hava basacak sekilde galistiriniz. Bunun
yapilmamasi, odanin gesitli yerlerinde kirli, saghga aykiri kiif olugmasina
yol acabilir.




« Cihaz uzun siire kullanilmayacagi zaman gii¢ kaynagini OFF (kapal)
konumda bulundurunuz. Eger gii¢ kaynagi agik birakilirsa, birkag veya
onlarca vat gii¢ ziyan edilmis olur. Ayrica, toz vb. birikmesi yangina yol
acabilir.

¢ Cihazi igletmeye baglamadan 6nce gii¢ kaynagini 12 saat veya daha uzun
bir siire ON (agik) konumda bulundurunuz. Yogun kullanim dénemlerinde
glic kaynagini OFF (kapali) duruma getirmeyiniz.

1.3. Cihazin atilmasi
A\ Uyar:

« Cihazi atmaniz gerektigi zaman yetkili saticiniza danisiniz. Eger borular
yanhs sokiiliirse disar kacan sogutucu (fliiorokarbon gazi) cildinize temas
ederek yaralanmaya yol agabilir. Sogutucunun atmosfere saliverilmesi,
cevre iginde zararlidir.

2. Cihazi olusturan cgesitli parcalarin adlar ve islevleri

Filtrenin yerinden ¢ikarilmasi ve yerine takilmasi
[Fig. A] (P.3)

3. Calistirma yontemi

/N Dikkat:

« Filtreyi yerinden gikarirken gozlerinizi tozdan korumaya 6zen gosterin.
Ayrica, filtreyi yerinden gikarmak icin sandalye tepesine gikmaniz
gerekiyorsa c¢ok dikkatli olun.

« Filtre degistirilirken elektrik salterini kapatin.

3.1. ACMA/KAPATMA

ACIK
r_ J [AGMA/KAPATMA] diigmesine basin.
ACMA/KAPATMA lambasi yesil renkte
yanar ve galisma baslar.
* Unite énceden ayarlanmis calisma modu,
ayar sicakhgi ve fan hizi ile galisir.
J
KAPALI
i J [AGMA/KAPATMA] diigmesine tekrar
basin.
ACMA/KAPATMA lambasi soner ve calisma
durur.
J
3.2. Calisma modu
PM 2:30 Fri Calisma modlari arasinda “Sogutma,

= Kurutma, Vantilatér, Otomatik ve Isitma”
siraslyla gezinmek igin [F1] digmesine

Room 28.5°C = |age, ;
basin. Istediginiz galisma modunu segin.

Cool Set temp. Auto

%% g 28.5°C| 8

Cool Dry
(Sogutma) (Kurutma)

Fan 4+ | Auto

& (Vantilatér) | €¥ | (Otomatik)
Heat
(Isitma)

* Bagli i¢ Unite modelleri icin mevcut
olmayan calisma modlari ekranda
gorintilenmez.

* ¢ Ginite modeline bagli olarak, Otomatik

mod igin bir veya iki ayar sicakligi (tek veya
¢ift ayar noktasi) ayarlanabilir.

[ [ [ ]

Yanip sonen mod simgeleri ne anlama gelir?

Ayni sodutucu sistemindeki (ayni dis tniteye bagli olan) diger i¢
Uniteler farkli bir modda zaten galistirildiginda mod simgesi yanip
sonecektir. Bu durumda, ayni gruptaki unitelerin geri kalani yalnizca
ayni modda calistirilabilir.
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Kurutma modu

« I¢ Unite vantilatérii disiik hizda galismaya baslar. Bu vantilatérin hizini
degistiremezsiniz.
+ 18 °C’den diisik oda sicakliginda kurutma calistirmasi yapilamaz.
» Kurutma, sectiginiz oda sicakhigina gore asiri hava sogutmasini kontrol eden
mikro bilgisayar kontrolli bir nem giderme islemidir. (Isitma igin kullanilamaz.)
1. Dilediginiz oda sicakligina gelinceye kadar
Kompresor ve i¢ Unite vantilatorii, oda sicakhiginin degisimine gore
birbirleriyle baglantili olarak caligir ve kendiliklerinden sirayla acilip
kapanirlar.

2. Dilediginiz oda sicakhgina gelince
Hem kompresor hem de ig Uinite vantilatéri durur. Aradan her 10 dakika
gegcisinde, nem miktarini diistik tutmak amaciyla kompresoér ve i¢ Unite
vantilatori Ug dakika kadar galigir.

Isitma modu

“DEFROST” goriintiileme
Yalnizca buz giderme sirasinda gérintilenir.

“STAND BY” goriintiileme
Isitmanin baslangicindan ilk sicak hava disari basilincaya kadar gériintilenir.

/\ Dikkat:

* Soguk hava basan bir klima cihazinin éniinde asla uzun siire durmayin.
Fazla soguk havaya maruz kalmak sagliginiz igin zararhdir.

Klima cihazi gaz sobalariyla birlikte kullaniliyorsa, oday1 mutlaka iyice
havalandirin. Yetersiz hava dolagimi oksijen azligindan kaynaklanan
kazalara neden olabilir.

Sobalari asla klima cihazindan gelen hava akimina maruz kalacak sekilde
yerlestirmeyin.

Aksi taktirde alevin normal yanigini 6nleyebilirsiniz.

Mikrobilgisayar agagidaki durumlarda galigir:

- Isitma basladiginda disari hava basiimiyor.

+ Disari soguk hava kagmasini 6nlemek igin, i¢ Uinite vantilatoriniin hizi
derece derece arttirilir. Bu hiz, basilan havanin sicaklik artigina bagl olarak
cok duslik/ duslik/ istenilen hiz sirasiyla artar. Hava akimi normale
gelinceye kadar bir stre bekleyin.

- Vantilator ayarlanan hizda calismiyor.

» Kimi modellerde, oda sicaklidi istenilen seviyeye geldiginde sistem
kendiliginden gok duslik hizda hava basmaya baslar. Kimi modellerdeyse,
buz giderme sirasinda disari soguk hava kagmasini 6nlemek icin vantilator
tamamen durur.

- Cihaz durduruldugu halde disari hava basilyor.

+ Cihazin durmasindan sonra i¢ Unite vantilatori yaklasik bir dakika kadar
daha cgalisip elektrik isiticisindan, vb. gelen fazla sicakligi gidermek tizere
dénmeye devam eder. Vantilator hizini diisik veya yiksede degistirir.
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Auto (Otomatik) (cift ayar noktasi) modu

Calisma modu Auto (Otomatik) (cift ayar noktasi) modu olarak ayarlandiginda, iki
ayar sicakhdi (sogutma ve isitma igin birer tane) ayarlanabilir. Oda sicakhgina
bagli olarak, i¢ Unite otomatik olarak sogutma veya isitma modunda galisir ve oda
sicakhigini 6nayar araligi dahilinde tutar.

Sogutma/Kurutma modu ve Isitma modu igin belirtilen ayar sicakliklari, oda
sicakhigini ayar sicakliklari dahilinde otomatik olarak kontrol etmek i¢in kullanilir.
Bu mod 6zellikle mevsim gegisleri sirasinda, en yiksek ve en dustk sicakliklar
arasindaki sicaklik farki buylk oldugunda ve ayni giin iginde hem isitma hem
sogutma modlarinin kullanildigi zamanlarda etkindir.

Otomatik (gift ayar noktasi) mod sirasinda ¢alisma modeli

o Dis sicakiiktaki

i i degisiklikle ilikili olarak 3
| | i

i i
I I

Ayar sic. i i oda sicakligindaki

(Sogutma) — 4 - — — — — — degisiklikler. —
| |
i i

Ayar sic. 1 1 sicakhigi

(Isitma) —_ — 1 ———— - - - ——
| 1 I I h I I
H H H H H H H n
" " " - " " " ' —
! Isitma ! ! Sogutma ! ' lsitma ! ! Sogutma
i i i i i i i

3.3. On ayar sicaklig
<*Cool”, “Dry”, “Heat”, ve “Auto” (tek ayar noktasi)>

PM 2:36 Fri

=

On ayar sicakligini azaltmak igin [F2]
digmesine, artirmak igin [F3] digmesine
basin.

* Farkh galisma modlarina yonelik

ayarlanabilir sicaklik araligi icin asagidaki
tabloya basvurun.

Room 28.5°C B9 sz,
Cool Set temp. Auto

1 | 28.5°C %2

I

— Temp.

[0 o o [ |

* Vantilatér modu igin ayar sicakligi
ayarlanamaz.

* Sicaklik birimi ayarina bagl olarak, sicaklk
degerleri 0,5°C, 1°C, 1°F, veya 2°F
artiglarla azalir ya da artar.

<“Auto” (cift ayar noktasi) mod>

PM 2:36 Fri Gegerli 6n ayar sicakliklari géruntilenir.
Ayarlar ekranini goérintulemek icin [F2] veya

[F3] digmesine basin.

Room 26.5°C =

Autol 8.B°C Buto
8| x20.5c| =

L[ o ||

Sogutma igin 6n ayar sicaklig

Isitma igin 6n ayar sicakhgi

Ayar sicaklik araligi

Calisma modu Ayar sicaklik arahgi

Sogutma/Kurutma | 19°C-30°C/67°F-87°F

Isitma 17°C—-28°C/63°F—83°F ™

Otomatik 19°C—28°C/67°F—83°F "1

(tek ayar noktasi)

Otomatik Sogutma: Sogutma modu icin ayar sicaklik araligi ile ayni

(Gift ayar noktasi) | Isitma: Isitma modu igin ayar sicaklik aralig ile ayni 23

Vantilator Ayarlanabilir degildir

1
*2

Ayarlanabilir sicaklik araliklari, i¢ tinite modeline bagli olarak degisir.

Otomatik mod (tek veya cift ayar noktali) icin ayar sicaklidi i¢ Unite modeline
baglh olarak géruntdlenir.

Sogutma/Kurutma modu ayar sicakhgi ile Otomatik mod (gift ayar noktasi)
sogutma ayar sicakligi igin ayni degerler kullanilir. Benzer sekilde, Isitma
modu ayar sicakligi ile Otomatik mod (cift ayar noktasi) isitma ayar sicakligi
icin ayni degerler kullanihr.

*3

*4 Sogutma ve Isitma ayar sicakliklari asagidaki sartlar altinda ayarlanabilir.
- Sogutma ayar sicakligi 1sitma ayar sicakliindan daha biyuktur.
- Sogutma ve Isitma ayar sicakliklari arasindaki fark, i¢ Ginite modeline gére

degisen minimum sicaklik farkina esit veya daha buyUktar.

VG79F283H01
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3.4. Vantilator hizi

PM 2:36 Fri

=

Vantilator hizlarl arasinda su sirada
gezinmek icin [F4] digmesine basin.

>

(Disiik) (Orta)

Roon 28.5°CH |oge,
Cool Set temp. Auto

% g 28.9°C| %2

I

(Yiiksek) (Otomatk)'t

— Temp.

.|

+ Kullanilabilir fan hizi sayisi i¢ Gnite modeline baglidir.

B | Bt — Bl — & 0

(Dusk) (Orta) (Yuksek) (Otomatik)'t

4 |

*1 Bu ayar sadece MA uzaktan kumanda ile degistirilebilir.
« Asil fan hizi, agagidaki kosullardan biri karsilandiginda, LCD'de gérintilenen
fan hizindan farkli olacaktir.
1. “STAND BY” (Bekleme) veya “DEFROST” (Buz C6zme) géruntilenirken
2. Oda sicakhgi, 1sitma modu sirasinda ayar sicakliindan daha yliksek
oldugunda
3. Isitma galismasindan hemen sonra (¢alisma modunu degistirmek icin
bekleme sirasinda)
4. Kurutma modu sirasinda
* Calisma modu fabrika teslimat durumunda Otomatik olarak ayarlanmistir.
+ Ig Ginitenin dogrudan riizgar sizi konforsuz hissettiriyorsa vantilatér hizini
degistirin.




4. Klima cihazini akillica kullanmak

Klima cihazinizi korumak igin alacaginiz en kiiciik 6nlem bile cihazin
verimini artirmada, elektrik tasarrufu saglamada, vb. biiyiik 6nem tasir.

Dogru oda sicakhigini ayarlayin

» Sogutma sirasinda odanin igiyle disarisi arasinda yaklasik 5 °C’lik bir fark
bulunmasi en iyisidir.

+ Sogutma sirasinda oda sicakhgi 1 °C artirilirsa % 10’luk bir elektrik tasarrufu
saglanir.

* Asiri sogutma sagliga zararlidir. Ayrica elektrigin bosa harcanmasina neden
olur.

Filtreyi gerektigince temizleyin

Hava filtresinin slizgegi tikanirsa, hava akimi ve sicaklik ayari 6nemli élglide
zarar gorur.

Dahasi, filtre hi¢ temizlenmezse, cihaz bozulabilir. Filtreyi isitma ve sogutma
mevsimlerinin baginda temizlemek 6zellikle 6nem tasir. (Fazlasiyla toz ve
yabanci madde biriktiginde filtreyi normal temizleme zamani gelmeden
temizleyin.)

5. Cihazin bakimi

Sogutma sirasinda igeri sicak hava girmesini 6nleyin
» Sogutma sirasinda odaya sicak hava girisini 6nlemek icin glines isinlarini

kesmek amaciyla perdeleri gekin ya da pancurlari kapatin. Ayrica, oda kapisini
cok gerekmedikge agmayin.

Ara sira odayi havalandirin
+ Uzun sire kapali kalan odalarda hava giderek kirlenecegi igin diizenli araliklarla

havalandirma gerekebilir. Klima cihazlari ile birlikte tlp, gazli soba ya da ocaklar
kullaniliyorsa 6zellikle dikkatli olunmalidir. Sirketimizce gelistirilen “LOSSNAY”
tipi havalandirma Unitesini kullaniyorsaniz, havalandirma daha dlsuk bir enerji
kaybiyla gergeklestirilebilir. Bu Uniteye iliskin ayrintili bilgi igin yetkili saticiniza
danisin.

Filtrelerin bakiminin daima servis personeli tarafindan yapilmasini saglayin.

Bakimdan 6nce ana elektrik salterini kapatmayi unutmayin.
/N Dikkat:

* Temizlemeye baslamadan énce, cihazi durdurun ve ana elektrik salterini
kapali duruma getirin. Unutmayin. Cihaz galisir durumdayken igindeki
vantilator yiiksek hizda donmektedir. Yaralanabilirsiniz.

« g linitelere, emilen havayi tozdan arindirmak amaciyla bir filtre

yerlestirilmistir. Filtreleri alttaki prosediirleri izleyerek temizleyin. (Standart

filtre agagi yukar haftada bir, uzun 6miirlii filtreyse her mevsim basinda
temizlenmelidir).

« Filtrenin 6mrii lGinitenin nereye monte edildigine ve nasil ¢calistirildigina
baghdir.

Temizlik i¢in
+ Tozu hafifge silin ya da bir elektrik siipiirgesiyle alin. inatgi lekeleri gikarmak

icin, filtreyi 1hk suda kopdrtulmis nétr deterjanla ya da yalnizca suyla yikayin.
lyice durulayin. Kurulayip yerine takin.

/\ Dikkat:

« Filtreyi dogrudan giines i1s1gina ya da aleve maruz birakarak kurutmayin.

Aksi taktirde sekil bozukluguna neden olabilirsiniz.

« Filtreyi (50 °C'den) sicak suda yikamak da zararlidir.

* Klima cihazinin iistiine asla su dokmeyin ya da parlayici spreyler
sitkmayin. Bu yollarla temizlik yapmak, cihazin bozulmasina, elektrik
carpmasina ya da yangina neden olabilir.

VG79F283H01
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6. Arizanin bulunmasi ve giderilmesi

Bir hata olustugunda, asagidaki ekran goriintiilenir ve galigma LED’i yanip soner.
Hata durumunu kontrol edin, ¢alismayi durdurun ve saticiniza danigin.

Error_information

1/2 Hata kodu (Error code), hatali {inite (Error unit), sogutucu adresi (Ref. address), (inite modeli adi (Model name) ve seri numarasi

Error code P2
Error unit U

Model name PLZ
Serial No.

6 Unth1
Time Occurred —-/-- PM12:34

(Serial No.) gorintilenir.

Reset error:Reset button

(- [ ]

Tamirciyi gagirmadan 6nce, agagidaki tabloya bakiniz:

Sonraki sayfaya gitmek icin [F1] veya [F2] digmesine basin.

Model adi (Model name) ve seri numarasi (Serial No.) yalnizca s6z konusu bilgiler kaydedilmigse gérintdlenir.

Cihazin durumu

Uzaktan kumanda Unitesi

Nedeni

Coziml

Cihaz calismiyor.

Duz cizgi ve saat
goruntilenmez.
[ACMA/KAPATMA] diigmesine
basilsa bile higbir gosterge
yanmiyor.

Elektrik kesilmis.

Elektrik geldikten sonra [ACMA/KAPATMA]
digmesine basarak cihazi ¢alistirin.

Elektrik kesilmis.

Ana elektrik salterini agin.

Ana sigorta atmis.

Sigortay1 degistirin.

Toprak kacagi devre kesicisi agik durumda.

Toprak kagagi devre kesicisini tekrar kurun.

Cihaz hava basiyor, ama
oday! yeterince
sogutmuyor ya da
Isitmiyor.

LCD ekran cihazin galistigini
gOsteriyor.

Hatali sicaklik ayari.

Sivi kristal ekranda ayarlanmis sicakligi ve giris
sicakhigini kontrol ettikten sonra, 3.3 “On ayar

sicakhigr” kismina basvurun ve ayar diigmesini
calistirin.

Filtre toz ve yabanci maddelerle tikanmis.

Filtreyi temizleyin.
(5 “Cihazin bakim1” kismina bagvurun.)

Ic ya da dis Unitenin hava giris ya da Engeli kaldirin.
cikislarinin éniinde engel var.
Odada pencere ve kapilar agik. Kapatin.

Cihazdan soguk ya da
sicak hava gelmiyor.

LCD ekran cihazin ¢alistigini
gosteriyor.

Yeniden ¢alistirmayi ¢ dakika geciktiren
devre igliyor.

Bir sure bekleyin.

(Kompresorl korumak igin i¢ Uniteye takilmis olan ve
yeniden galismayi Ug¢ dakika geciktiren devre
nedeniyle kompresor hemen galismaya baslamamis
olabilir. Cihaz kimi zaman bu {g¢ dakikanin dolmasini
bekleyebilir.)

I¢ tinite, 1sitma ve buz giderme islemi
sirasinda yeniden caligmaya baslamis.

Bir siire bekleyin.
(Isitma iglemi buz giderme islemi sona erdikten sonra
baslar).

Cihaz kisa bir siire
calisip tekrar duruyor.

Sivi kristal ekranda “CHECK”
gostergesi ve kontrol kodlari
yanip sonuyor.

ic ya da dis Uinitenin hava giris ya da
¢ikislarinin éniinde engel var.

Engeli kaldirin ve cihazi tekrar calistirin.

Filtre toz ve yabanci maddelerle tikanmis.

Filtreyi temizledikten sonra cihazi yeniden calistirin. (5
“Cihazin bakimi” kismina bagvurun.)

Cihaz durduruldugu
halde egzoz giriiltisi ve
motorun dénme sesi hala
duyuluyor.

Duz cizgi ve saat digindaki tim
istklar séner.

14:38 Fri

Hava sogutma islemi durduruldugunda, i¢
Unitenin diger pargalar sogutma
asamasindayken, makine ¢ dakika kadar
bir bosaltma islemi yapar. Bu strenin
sonunda durur.

Ug dakika bekleyin.

Cihaz durduruldugu
halde ara sira egzoz
gurdltust ve motorun
dénme sesi duyuluyor.

Duz cizgi ve saat digindaki tim
istklar séner.

14:38 Fri

i¢ initenin diger pargalari sogutma
asamasindayken dolasimdaki su tek bir
yerde toplanirsa bosaltma islemi ¢calismaya
baslar.

Bu islem kisa siirede durur (GUrilti saatte iki-Ug
kereden fazla tekrarliyorsa, tamirci gagirin).

Cihaz durduruldugu
halde ara sira egzoz
glrdltust ve motorun
dénme sesi duyuluyor.

LCD ekran cihazin normal
calistigini gosteriyor.

ic tinitenin diger pargalari 1sitma
asamasindayken, kontrol vanalari, sistemin
dizenli calismasini saglamak icin zaman
zaman aclilip kapanir.

Bu mekanizma kisa strede durur (Oda kuglikse ve
sicaklik rahatsiz edecek kadar arttiysa cihazi
durdurun).

VG79F283H01
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Cihazin durumu Uzaktan kumanda Unitesi Nedeni Cozimu

- Bir hata kodu (1521, 1522, Hata kodu 1521, 1522, 1524: Sogutucu * Asla kendiniz tamir etmeyin.
1524, 5558) gorintllenir. madde sizintisi + Klimanin salterini kapatmadan, Uriini satin aldiginiz
Hata kodu 5558: Olasi sensor arizasi veya magazaya bagvurun ve Urlin adi ile uzaktan
kopuk tel kumandada géruntilenen igerigi bildirin.

(Ekranda 1521, 1524 veya 5558* goruntuleniyorsa

dolasim islemi gergeklestirilecektir. Bu durumda,

sogutucu madde sizintisi riski vardir. Bu nedenle, gl¢

salterini kapatmayin, oday! havalandirin ve litfen

Urind aldiginiz magaza ile iletisime gegin.)

* Dolasim iglemi, EN 378 uyumlu ayar
etkinlestirildiginde ve 5558 hata kodu
gorintllendiginde gercgeklestirilir.

« Elektrik kesintisi nedeniyle cihazin ¢alismasi durursa, elektrik geri geldikten sonra bile [restart-preventing circuit at power failure (elektrik kesintisinde yeniden
baslatma-6nleme devresi)] Uniteyi calistirir ve devre digi birakir. Bu durumda, [ACMA/KAPATMA] diigmesine yeniden basin ve galismayi baslatin.

Yukaridaki tabloyu kontrol ettiginiz halde arizaya ¢ézim bulunamadiysa, ana salteri kapayin. Yetkili saticinizla gérustp Griinin adini, arizanin mahiyetini, vb. bildirin.

Hata bilgisi gérlintileme yanip séniyorsa, yetkili saticiya gérunti iceriklerini (hata kodu) belirtin. Asla kendi basiniza tamire girismeyin.

Asagidaki durumlar ariza belirtisi degildir: » Sogutma ya da isitma isleminin baglamasindan ya da durmasindan hemen

« Klima cihazindan basilan hava zaman zaman koku verebilir. Bunun nedeni sonra bir tiklama sesi duyulabilir. Bu, sicaklik degisikligi nedeniyle 6n panelin ya
odadaki sigara dumaninin, kozmetik maddelerin, duvarlarin, mobilyalarin da dider parcalarin kiiglilmesi veya genlesmesinden kaynaklanir. Bu normaldir.
kokularinin cihaz tarafindan emilmis olmasidir. « Ayar degistirilmediginde bile faz hizi degisir. Klima, 1sitma isleminin basinda

« Klima cihazi galigtirildiktan ya da durdurulduktan hemen sonra akan bir sivi sesi soguk hava uflemeyecek sekilde fan hizini otomatik olarak daha disik bir
duyulabilir. Bu ses cihaz icindeki sogutucu dolagimindan ibarettir. Bu normaldir. hizdan ayar hizina dogru artirir. Ayni zamanda geri donen hava sicakligi veya

fan hizi gok yiksek oldugunda fan hizini da dustlirerek fan motorunu korur.

7. Montaj, tasima islemleri ve duizenli kontroller

Montaj i¢in yer se¢gmek Elektrik baglantilari hakkinda
Montaj ve tasima islemlerine iligkin ayrintilar icin yetkili saticiniza danisin. /N Dikkat:
A Uyar: * Cihaz yerel yonetmeliklere, elektrik tesisati kurallarina ve montaj el
* Cikiglari veya girisleri kapatan ve alani kapatan bélmeler kurmayin. kitabina uygun olarak ve mutlaka diglayici devrelerin kullanilmasiyla
ruhsath bir elektrikgi tarafindan monte edilmelidir. Ana elektrik salteriyle
M~ bagka tiir devrelerin kullanilmasi devre kesicilerin ve sigortalarin atmasina
SN o neden olabilir.
» Toprak hattini asla gaz borusuna, su borusuna, paratonere veya telefon
toprak hattina baglamayin. Ayrintili bilgi i¢in yetkili saticiniza danisin.
« Kimi yerlerde, toprak kagagi devre kesicisinin kurulmasi zorunludur.
Ayrintil bilgi i¢in yetkili saticiniza danigin.
Boime Tesisin taginmasi hakkinda
« Tasinma, ev genisletme ya da i¢ dekorasyonu degistirme durumunda, klima
/\ Dikkat: s A Vlutaso

cihazinin yeniden monte edilmesinden dogacak masraflari belirlemek lzere
» Cihazi asla parlayici gaz sizintisi olabilecek bir yere monte etmeyin.

yetkili saticinizla 6nceden gorisin.
Cihazin etrafinda gaz birikmesi halinde yangin cikabilir.

* Klima cihazini asla monte etmemeniz gereken yerler: A Pikk?t: ) . e . -
cok fazla makine yagi bulunan yerler. » Klima cihazini tagimak ya da yeniden kurmak istediginizde yetkili

saticiniza danisin. Yanhs monte edilen cihazlar elektrik carpmasina,

tuzlu havanin bulundugu deniz kiyilari ve plaj alanlari.

- nem oraninin yuksek oldugu yerler yangina, vb. yol agabilir.

- |I|"ca"v§' sicak su kaynagl}/aklnlan Gurultuye de dikkat edin

- sllfurll gazlarin bulundugu yerler. L. o .

- (yiiksek frekansli kaynak makinesi gibi) yiiksek frekansta caligan makinelerin * Montaj icin cihazin agirligini kaldirabilecek kadar dayanikli, ayni zamanda

da gurliltd ve titresimi kesebilecek bir yer segin.

» Soguk ya da sicak havanin ve dis Unitenin hava gikisindan gelecek
guriltinun komsulari rahatsiz etmeyecegi bir yer segin.

» Dig Unitenin hava cikisinin yakinina bir esya yerlestirilirse, cihazin verimi
disebilir ve gurdltd artabilir. Bundan kaginin.

bulundugu yerler

asit ¢ozeltilerinin sikga kullanildigr yerler

Ozel spreylerin sikga kullanildigi yerler

i¢ Giniteyi yatay olarak monte edin. Aksi taktirde su sizintisi meydana

gelebilir. . ) ) ) ) + Cihaz normal olmayan sesler gikariyorsa, yetkili saticiniza danigin.
* Hastanelerde veya telefon agirlikli igyerlerinde klima cihazini monte
ederken giiriiltiiye karsi gereken 6nlemleri alin. Bakim ve kontrol

Klima cihazi yukaridaki ortamlardan herhangi birine yerlestirilirse sik sik
arizalanabilir. Bu nedenle cihazin bu tir yerlere monte edilmemesi tavsiye olunur.
Daha ayrintili bilgi igin yetkili saticiniza danigin.

« Klima cihazi birkag mevsim boyunca kullanilirsa, i¢ pargalar toz ve yabanci
maddelerle tikanabilir.
Bu da cihazin verimini disurir. Kullanim kosullarina bagh olarak cihazdan
kotu kokular gelebilir, drenaj tikanabilir, vb.
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8. Bakim

8.1. Koruyucu bakim galigmalari hakkinda talimatlar

Asagidaki bakim araliklari, periyodik muayeneler sonucunda gerekli olacak parga degisim ve onarim araliklarini géstermektedir. Bu, pargalarin bakim araliklarinda
mutlaka degistirilmesi gerektigi anlamina gelmez.
Bakim araliklari garanti suresini gdstermez.

Parcgalar Muayene araligi Bakim arahgr*
Motor (Fan, drenaj pompast) 20.000 saat
Dayanikhlik 15.000 saat
Elektrik kutusu 25.000 saat
Is1 esanjorl Tyl Syl
Elektronik genlesme vanasi 20.000 saat
Sensor (Termistor, sogutucu sensord, vb.) S5yil
Drenaj tavasi 8 yil

Yukaridaki tablo ana parcalari gostermektedir. Ayrintili bilgi igin bakim sézlesmesini inceleyin.

Bu bakim arahgi, Griini uzun siire giivenli bir sekilde kullanmak igin bakimin yapilmasi gereken giine kadar olan tahmini siiredir.

Bakim planlamasi (6rneg@in bakim muayene maliyeti icin bitge planlamasi) igin yukaridaki tablodan yararlanin.

Bakim s6zlesmesinin icerigine bagli olarak gercek muayene ve bakim araliklari yukaridaki tabloda yer alan araliklardan daha kisa olabilir.
Bakim ve muayene kalemleri bakim saglayicilarina gore farklilik gésterebilir.

Bakim s6zlesmesi yaparken lutfen bakim saglayiciniza danisin.

* Asagidaki kullanim kosullari varsayiimaktadir.
» Sik BASLAMA/DURDURMA’lar olmadan normal kullanim (Normal kullanimda BASLAMA/DURDURMA sayisinin saatte 6 kereden az oldugu varsayilir)
» Calisma saatlerinin giinliik 10 saat/yillik 2.500 saat oldugu varsayilmistir.

Ekipmanin asagidaki kosullar altinda kullanilmasi durumunda bakim arahg: kisalabilir.

» Ekipman, sicakligin ve nemin yiiksek oldugu veya 6nemli élglide degistigi bir ortamda kullanildiginda

« Ekipman, gli¢ kaynagi dalgalanmalarinin (voltaj, frekans ve dalga bigiminin bozulmasi) biyik oldugu (sadece izin verilen aralikta) bir ortamda kullanildiginda
» Ekipmanin titresim veya mekanik sok alabilecegi ortamlarda kullanildiginda

« Ekipman, toz, tuz, kiikurt dioksit ve hidrojen sulfuir gibi zehirli gazlar ve yag buharinin bulundugu bir ortamda kullanildiginda

» Ekipman sik sik baslatilip/durduruldugunda ve uzun sireler boyunca calistiginda (24 saat klima galismasi)

Bakimla ilgili ayrintilar igin bkz. Servis El Kitabi.
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9. Spesifikasyonlar

PEFY-MS-VMHS-A serisi

Filtre

Uzun 6mrld filtre (opsyon)

Not: * i¢ Uinitesi islem sicakliklari

Sogutma modu: 15 Yas (termometre) — 24 Yas (termometre)
Isitma modu: 15 Kuru (termometre) — 27 Kuru (termometre)
*1 Sogutmallsitma kapasitesi, asagidaki kosullarda calistirildiinda azami degeri gosterir.
Disarda: 35 Kuru (termometre)
Disarda: 7 Kuru (termometre)/6 Yas (termometre)

<Sogutma>
<lIsitma>

!g:erde: 27 Kuru (termometre)/19 Yas (termometre)
Igerde: 20 Kuru (termometre)

*2 Cihaz fabrikadan sevkedilirken dis statik basing 50 Pa’ya ayarlanir.
*3 Cihaz fabrikadan sevkedilirken dis statik basing 150 Pa’ya ayarlanir.
*4 Cahlsma guriltisu, ses yansimasi olmayan bir odada elde edilen verilerdir.
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MS40VMHS-A MS50VMHS-A MS63VMHS-A MS71VMHS-A MS80VMHS-A
Giig kaynagi ~220-240 V 50/60Hz
Sogutma kapasitesi / Isitma kapasitesi™ kW 4,5/5,0 5,6/6,3 7,1/8,0 8,0/9,0 9,0/10,0
Boyutlari (Yiksekligi / Genisligi / Derinligi) mm 380/745/900 380/745/900 380/745/900 380/1030/900 380/1030/900
Net agirhg kg 35 35 35 45 45
Hava akis hizi 3
Vantilatér  (Diisiik-Orta-Yiiksek) md¥/min 10,0-12,0-14,0 10,0-12,0-14,0 13,5-16,0-19,0 15,5-18,0-22,0 18,0-21,5-25,0
Dis statik basing™ Pa 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200
Ses basinci seviyesi™
(Diisiik-Orta-Yiiksek) dB(A) 22,0-25,0-29,0 22,0-25,0-29,0 25,0-28,5-33,5 25,0-27,5-31,0 26,5-28,5-31,0
Filtre Uzun émdrlu filtre (opsyon)
MS100VMHS-A MS125VMHS-A MS140VMHS-A
Gi¢ kaynagi ~220-240 V 50/60Hz
Sogutma kapasitesi / Isitma kapasitesi™ kW 11,2/12,5 14,0/16,0 16,0/18,0
Boyutlari (Yuksekligi / Genisligi / Derinligi) mm 380/1195/900 380/1195/900 380/1195/900
Net agirhg kg 51 51 53
Hava akis hizi 3
Vantilatér  (Diisiik-Orta-Yiiksek) m3¥/min 26,5-32,0-38,0 28,0-34,0-45,5 28,0-34,0-45,5
Dis statik basing™ Pa 50/100/150/200 50/100/150/200 50/100/150/200
Ses basinci seviyesi*
(Diisiik-Orta-Yiiksek) dB(A) 28,0-32,0-35,5 28,5-33,0-40,0 29,0-33,5-41,0
Filtre Uzun 6mdrli filtre (opsyon)
MS200VMHS-A MS250VMHS-A
Giig kaynagi ~220-240 V 50/60Hz
Sogutma kapasitesi / Isitma kapasitesi™ kW 22,4/25,0 28,0/31,5
Boyutlari (Yiksekligi / Genisligi / Derinligi) mm 470/1250/1120 470/1250/1120
Net agirhgi kg 84 87
Hava akis hizi 3
Vantilatér  (Diisiik-Orta-Yiiksek) m3/min 50,0-61,0-72,0 58,0-71,0-84,0
Dis statik basing™ Pa | 100/150/200/250 100/150/200/250
Ses basinci seviyesi*
(Diisiik-Orta-Yiiksek) dB(A) 40,0-45,0-49,0 42,5-47,5-51,5




Product Information

Cooling Capacity (kW)
® Model (®) Heating Capacity (kW) | ® Total electric power input (kW) | @ Sound power level (per speed
© Sensible Pratedc | ® Latent Prated.c Pratedn Petec setting, if applicable) (dBA) Lwa
PEFY-MS40VMHS-A 3.60 0.90 5.00 0.055 29.0-25.0-22.0
PEFY-MS50VMHS-A 4.10 1.50 6.30 0.055 29.0-25.0-22.0
PEFY-MS63VMHS-A 5.10 2.00 8.00 0.090 33.5-28.5-25.0
PEFY-MS71VMHS-A 6.10 1.90 9.00 0.075 31.0-27.5-25.0
PEFY-MS80VMHS-A 6.90 2.10 10.00 0.090 31.0-28.5-26.5
PEFY-MS100VMHS-A 9.20 2.00 12.50 0.160 35.5-32.0-28.0
PEFY-MS125VMHS-A 11.50 2.50 16.00 0.283 40.0-33.0-28.5
PEFY-MS140VMHS-A 12.30 3.70 18.00 0.286 41.0-33.5-29.0
PEFY-MS200VMHS-A 16.90 5.50 25.00 0.733 49.0-45.0-40.0
PEFY-MS250VMHS-A 20.80 7.20 31.50 0.733 51.5-47.5-42.5
Note: Recycle
Rating condition Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality
Cooling - Indoor: 27°C DB, 19°C WB materials and components which can be recycled and reused. Electrical and electronic
Outdoor: 35°C DB, 24°C WB equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household
Heating - Indoor: 20°C DB, 15°C WB waste. Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/
Outdoor: 7°C DB, 6°C WB recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used
electrical and electronic product. Please, help us to conserve the environment we live in!
Tirkce
Model
Sogutma Kapasitesi
Duyulur
Gizli

Isitma Kapasitesi

Toplam elektrik glicu girisi

@ ®O|O®|®

Ses glicl seviyesi (gegerli durumlarda hiz ayarina goére)
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Requirements Information
PEFY-MS40 | PEFY-MS50 | PEFY-MS63 | PEFY-MS71 | PEFY-Msg0| T EF Y- PEFY- PEFY- PEFY- PEFY-
VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A MS100 MS125 MS140 MS200 MS250
VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A
(1) |Fan type Centrifugal fan
(2) |Fan efficiency (%) 46.1 46.1 44.3 45.0 43.8 47.5 51.2 49.2 52.6 52.7
(3) [vSD A variable speed drive is integrated within the fan
(4) |Measurement category | D
(5) |Efficiency category | Total
(6) |Efficiency grade (N) | 57
(7) [Motor power input (kW) 0.13 0.13 0.15 0.10 0.10 0.12 0.17 0.18 0.25 0.30
Flow rate (md/s) 0.25 0.25 0.25 0.18 0.18 0.20 0.28 0.29 49.6 50.7
Pressure (Pa) 200 200 230 215 220 250 250 250 250 290
(8) |Special characteristics | -
(9) |DC voltage lower No
than 100 V
(10)|List of all the other Impeller, electric motor, stator, diffuser, electrical transmission, brackets
significant elements
supplied with fan
(11) |Specific speed oBEP| -
(12) |Fan speed in revolutions
per minute (rpm) 1210 1210 1290 1205 1225 1300 1345 1355 1510 1630
(13) |Specific ratio 1.0
(14)|Manufacturer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
(15)|Model number ~ ~ ~ ~ ~
PEFY-MS40 | PEFY-MS50 | PEFY-MS63 | PEFY-MS71 | PEFY-MS80 PEFY PEFY PEFY PEFY PEFY
VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A MS100 MS125 MS140 MS200 MS250
VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A VMHS-A
(16) |Information relevant | Your product should be disposed of separately from household waste in line with local laws and regulations.
for facilitating When this product reaches its end of life, dispose of it at your local waste collection point/recycling centre.
d|sas§embly,_ The separate collection and recycling of your product at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is
r?cyctljln% ?fr disposal | recycled in a manner that protects human health and the environment.
atend-or-iite For more information for WEEE recyclers please contact us at https://emea.mitsubishielectric.com/en/
(17)|Information relevant to | In addition to daily checks (eg cleaning of filters), periodic maintenance and checks by a skilled technician are required to ensure that the
minimise impact on the| unit is maintained in a good condition for a long period of time, and that it may be used with confidence.
environment and
ensure optimal life
expectancy as regards
installation, use and
maintenance of the fan
(18)|Web Site https://erp.mitsubishielectric.eu/home
VG79F283H01
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EC DECLARATION OF CONFORMITY AHAQZH MIZTOTHTAZ EK VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI ES DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE IZJAVA ES O SKLADNOSTI EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EF-SAMSVARSERKLARING
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALIMS COOTBETCTBUSA HOPMAM EC EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE PROHLASENI O SHODE EU EC [EKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBME

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuaciéon para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e
semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI oI Ta KAIHATIOTIKG Kal o1 avTAieg BEpuavong TTou Trepypa@ovTal TTapaKATwW YIa XPAON OE OIKIAKO, ETTAYYEANATIKO Kal EAaPAg Blopnxaviag
TepIBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNsieT u 6epeT Ha cebs UCKIMIoYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPDI U TEMMOBbIe HACOChl, OMUCAHHbIE HIKE N NPeAHa3HaYeHHbIe [N SKCTyaTaLmumn B XUIbIX
NOMeLLEHUSIX, TOPrOBbIX 3arax U Ha NpeanpUsTUsiX Nerkoi NPOMbILLEHHOCTH:

timto prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze klimatizaéni jednotky a tepelna ¢erpadla popsana niZe jsou uréena pro provoz v obytnych prostorach, obchodnich prostorach a prostorach
lehkého prtimyslu:

tymto na vlastn zodpovednost vyhlasuje, Ze klimatizacie a tepelné Cerpadla uvedené niZsie, ktoré st uréené na pouzitie v domacnostiach, oblasti obchodu a lahkého priemyslu:

izjavlja, v skladu z izkljuéno odgovornostjo, da so klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, opisane spodaj, za uporabo v stanovanjskih, gospodarskih in man;jsih industrijskih okoljih:

kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabbiakban leirt — lakossagi, kereskedelmi és kdnnydipari hasznalatra szant — légkondicionalok és hészivattyuk:

niniejszym o$wiadczamy, ze klimatyzatory i pompy cieplne opisane nizej do uzytkowania w $rodowisku mieszkaniowym, komercyjnym lub przemysle lekkim:

pod punom odgovorno$éu izjavljuje da klima-uredaiji i toplinske pumpe opisani u nastavku, namijenjeni za koristenje u stambenim i poslovnim prostorima i pogonima lake industrije:

C HacToALLETO [ieknapupa Ha CBosi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye KNMaTn3aTopuTe 1 TepMOMOMNUTE, Ca ONUCaHU No-Aory U NpeAHasHaueHn 3a ekcrnnoaTaumus B KUMWLLHU NOMELLEHWS), TbProBCku
xarneta v nNpeanpuaTUs oT NekaTta NPOMULLNIEHOCT:

prin prezenta declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat si pompele de caldura descrise mai jos pentru utilizare in medii rezidentiale, comerciale si industriale usoare:

erkleerer hermed med eneansvar, at klimaanlaeggene og varmepumperne beskrevet nedenfor til brug i beboelsesmiljger, kommercielle miljger og letindustrimiljger:

erkleerer herved pa eget ansvar at klimaanleggene og varmepumpene beskrevet nedenfor for bruk i bolig-, kommersielle og lettindustrielle miljeer:

MITSUBISHI ELECTRIC, PEFY-MS40VMHS-A*, PEFY-MS50VMHS-A*, PEFY-MS63VMHS-A*, PEFY-MS71VMHS-A*, PEFY-MS80VMHS-A*, PEFY-MS100MHS-A*, PEFY-MS125VMHS-A*,
PEFY-MS140VMHS-A*, PEFY-MS200VMHS-A*, PEFY-MS250VMHS-A*

*1,,1,2,3,--0,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Poznamka: Sériové ¢islo je na typovém §titku vyrobku.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Sériové Cislo sa nachadza na tovarenskom Stitku produktu.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Opomba: Serijska Stevilka je na tablici z imenom izdelka.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Napomena: Serijski broj je naznacen na natpisnoj plo€ici proizvoda.
Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BpiokeTal oTnV TTIVOKIGa OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Babenexka: CepunHUAT HOMEp ce Hamupa Ha TabernkaTta ¢ AaHHU Ha NPoAyKTa.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este amplasat pe placuta produsului.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Bemezerk: Serienumret befinder sig pa produktets typeskilt.

Not: Seri numarasi Urlintin isim plakasinda yer alir. Merk: Serienummeret finner du pa produktets typeskilt.

MpuMedaHmne: CepuitHbIi HoMep ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuyke U3fenus.

Directives Smérnice
Richtlinien Smernice
Directives Direktive
Richtlijnen Iranyelvek
Directivas Dyrektywy
Direttive Direktive
Odnyieg [vpekTnen
Directivas Directive
Direktiv Direktiver
Direktifler Direktiver
[vipekTuBbl

2014/35/EU: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility

2011/65/EU: Restriction of Hazardous Substances

2009/125/EC: Energy-related Products (with Regulation No. 2016/2281, 327/2011)
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<ENGLISH> <TURKCE>
English is original. The other languages versions are translation of the original. Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki striimler aslinin gevirisidir.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan temas
etmek yanmaya ve soguk 1sirmasina neden olabilir.
Yanlighkla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gizerine kurun.
Ses 0lglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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